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INSTRUCTION MANUAL 

ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ʇʆ ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ 

ɯʅʉʊʈʋʂʎɯʗ ɿ ɽʂʉʇʃʋɸʊɸʎɯɰ 
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GB DESCRIPTION  RUS ʋʉʊʈʆʁʉʊɺʆ ʀɿɼɽʃʀʗ  
1. Body 
2. Indicator light 
3. On/Off switch 
4. Cord protection swivel 
5. Plastic tip 
6. Working surface 
7. Clamp 
8. Temperature controller  

 

1. ʂʦʨʧʫʩ 
2. ʉʚʝʪʦʚʦʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʨʘʙʦʪʳ 
3. ɺʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ 
4. ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴ ʵʣʝʢʪʨʦʰʥʫʨʘ ʦʪ 

ʧʝʨʝʢʨʫʯʠʚʘʥʠʷ 
5. ʇʣʘʩʪʤʘʩcʦʚʳʡ ʥʘʢʦʥʝʯʥʠʢ 
6. ʈʘʙʦʯʘʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ 
7. ɿʘʞʠʤ 
8. ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 

 
UA ʆʇʀʉ KZ ʉʀʇɸʊʊɸʄɸ 

1. ʂʦʨʧʫʩ 
2. ʉʚ̔ʪʣʦʚʠʡ ̔ʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʘʛʨʚ̔ʫ 
3. ɺʠʤʠʢʘʯ 
4. ɿʘʧʦʙʽʞʥʠʢ ʰʥʫʨʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʽʜ 
ʧʝʨʝʢʨʫʯʫʚʘʥʥ̫ 

5. ʇʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠʡ ʥʘʢʦʥʝʯʥʠʢ 
6. ʈʦʙʦʯʘ ʧʦʚʝʨʭʥʷ 
7. ɿʘʪʠʩʢʘʯ 
8. ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ 

 

1. ʊײʣסʘ 
 ʪʳ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʳץʞʘʨʳ שʳʟʫʜʳפ .2
3. ɸʞʳʨʘʪץʳʰ 
4. ʕʣʝʢʪʨʦʙʘʫʜʳ ʙײʨʘʣʳʧ ʢʝʪʫʜʝʥ 
ʩʘץʪʘʥʜʳʨסʳʰ 

5. ʇʣʘʩʪʤʘʩcʘ ײʰʪʳץ 
6. ɸʩʧʘʧʪʳש ʙʝʪʢʽ ץʘʙʘʪʳ 
 ʳʰץʳʩפ .7
8. ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʥʳ ʨʝʪʪʝʫ ʪʝʪʽʛʽ 

  
 

EST KIRJELDUS LV APRAKSTS 
1. Korpus 
2. Kuumenduse mªrgutuli 
3. L¿liti 
4. Juhtme keermete kaitse 
5. Plastikots 
6. Tººpind 
7. Klamber 
8. Temperatuuriregulaator 

 

1. Korpuss 
2. Uzsildǭġanas gaismas indikators 
3. SlǛdzis (izslǛgt) 
4. Elektrovada aizsardzǭba pret savǭġanos 
5. Plastmasas uzgalis 
6. Darba virsma 
7. Spaile 
8. TemperatȊras regulators 

 
LT APRAĠYMAS H LEĉRĆS 

1. Korpusas 
2. ǰkaitimo ġviesos indikatorius 
3. Jungiklis 
4. Sukiojamas elektros laidas. 
5. Plastikinis antgalis 
6. Darbo pavirġius 
7. Gnybtas 
8. TemperatȊros reguliatorius 

 

1. K®sz¿l®kh§z 
2. Meleged®si jelzŖl§mpa 
3. Kapcsol· 
4. Vezet®ktekered®st g§tl· elem 
5. MŤanyaghegy 
6. Munkalap 
7. Csipesz 
8. HŖm®rs®kletszab§lyoz· 
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RO DESCRIEREA APARATULUI PL BUDOWA URZłDZENIA 
1. CarcasŁ 
2. Indicator luminos de funcŞionare 
3. ĊntrerupŁtor 
4. ProtecŞie contra rŁsucirii excesive a cablului 
5. V©rf de plastic 
6. SuprafaŞŁ de lucru 
7. Fixator 
8. Regulator temperaturŁ 

 

1. Obudowa 
2. świetlny wskaŦnik pracy 
3. WyğŃcznik 
4. Bezpiecznik przewodu zasilania przed 
przekrňceniem 

5. Plastikowa koŒc·wka 
6. Grzejne pğytki ceramiczne 
7. Zacisk 
8. Regulator temperatury 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

220-240V ~50 Hz 
ʂʣʘʩʩ ʟʘʱʠʪʳ ll 

49 W 0.27 /0.35kg 

mm 
 

70 
35 

325 
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GB   INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
¶ Please read this instruction manual carefully 

before use and keep in a safe place for future 
reference. 
¶ Before the first connecting of the appliance 

check that voltage indicated on the rating label 
corresponds to the mains voltage in your 
home. 
¶ For home use only. Do not use for industrial 

purposes. Do not use the appliance for any 
other purposes than described in this 
instruction manual. 
¶ Do not use outdoors. 
¶ Always unplug the appliance from the power 

supply before cleaning and when not in use. 
¶ To prevent risk of electric shock and fire, do 

not immerse the appliance in water or any 
other liquids. If it has happened DO NOT 
TOUCH the appliance, unplug it immediately 
and check in a service center. 
¶ The appliance  is not intended for use for 

physically, sensory or mental disabled person 
(including children) or for person with lack of 
life experience or knowledge, if only they are 
under supervision or have been instructed 
about the use of the unit by responsible 
person. 
¶ Children must be under control in order not to 

be allowed to play with the appliance.  
¶ In case of power cord is damaged, its 

replacement should be done by the 
manufacture or service department or the 
other high-skill person to avoid any danger. 
¶ If the appliance is used in a bathroom, it 

should always be unplugged after use, 
because nearness of water is dangerous even 
if the appliance is switched off. 
¶ For additional protection, the installation of a 

residual current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30 
mA is advisable in the electrical circuit 
supplying the bathroom. Ask your installer for 
advice. 
¶ Do not leave the appliance switched on when 

you do not use it. 
¶ Do not use other attachments than those 

supplied. 
¶ Do not attempt to repair, adjust or replace 

parts in the appliance. Repair the 
malfunctioning appliance in the nearest 
service center. 
¶ To protect against the risk of burn, do not 

touch detachable plates. 
¶ Keep the cord away from sharp edges and hot 

surfaces. 
¶ If the product has been exposed to 
temperatures below 0ÜC for some time it 
should be kept at room temperature for at 
least 2 hours before turning it on.  

¶ The manufacturer reserves the right to 
introduce minor changes into the product 
design without prior notice, unless such 
changes influence significantly the product 
safety, performance, and functions. 
¶ CAUTION: 
¶ Be careful, the device becomes very hot 

during operation. 
¶ The device is to be used only on dry clean hair 

or towel-dried hair. 

¶ ATTENTION! Do not use the device 
beside the bathrooms, swimming pools and 
other vessels containing    water. 
¶ Production date mentioned on the unit and/or 

on the packing materials and documentations. 
USAGE RECOMMENDATIONS 
¶ Wash the hair before setting it. For achieving 

the best result thoroughly wash the hair after 
using hair conditioner. Dry the hair with a 
towel. 
¶ It is recommended to use a detangler before 

operating the device. 
¶ Do not manipulate the same strand of hair for 

too long.  
¶ When setting your hair manipulate hair strands 

evenly. 
¶ Apply small amount of hair fixing spray on 

each strand to protect hair wave. 
INSTRUCTION FOR USE 
¶ Fully unwind the power cord.  
¶ Connect the appliance to the mains. 
¶  Press the power button, while the indicator 

light around the button will flicker.  
¶ Temperature controller to set the desired 

temperature to straighten. 
¶  When reaching the preset temperature 

indicator will stop blinking. 
CURLING 
¶ For curling divide your hair into locks and then 

wind up on the curling iron. Hot air will form 
tight curls from your hair.  
¶ Do not comb hair just after a curling, wait until 

it cools down. 
¶ Twist a hair strand before winding it around 

the curler in order to obtain spiral locks. 
¶ Avoid contact of the device working surface 

with head skin when curling hair close to hair 
roots. 
¶ After styling, press the power button again. 
¶ Unplug the appliance from the power supply. 
¶ NOTE!  Do not use the appliance longer than 

15-20 minutes. 
CARE AND CLEANING 
¶ Before cleaning switch off the appliance, 

unplug it from the power supply and let it cool 
completely. 
¶ Do not use abrasive cleaners. 
STORAGE 
¶ Make sure the hair crimper is completely cool 

and dry. 

https://www.multitran.ru/c/m.exe?t=5841801_1_2&s1=%F7%E5%EB%EE%E2%E5%EA%20%F1%20%EE%E3%F0%E0%ED%E8%F7%E5%ED%ED%FB%EC%E8%20%E2%EE%E7%EC%EE%E6%ED%EE%F1%F2%FF%EC%E8
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¶ Do not wrap the cord around the appliance, as 
this may cause damage. 
¶ Keep the appliance in a cool, dry place. 

The symbol on the unit, packing materials 
and/or documentations means used electrical 
and electronic units and batteryôs should not be 
toss in the garbage with ordinary household 
garbage. These units should be pass to special 
receiving point.  
For additional information about actual system 
of the garbage collection address to the local 
authority.  
Valid utilization will help to save valuable 
resources and avoid negative work on the 
public health and environment which happens 
with incorrect using garbage.  

 
RUS   ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ʇʆ ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ 
ʄɽʈʓ ɹɽɿʆʇɸʉʅʆʉʊʀ 
¶ ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠ ʩʦʭʨʘʥʠʪʝ ʝʛʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ 
ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. 
¶ ʇʝʨʝʜ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʤ ʚʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 
ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʣʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʠ, 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ. 
¶ ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʙʳʪʦʚʳʭ ʮʝʣʷʭ 
ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʜʘʥʥʦʤʫ ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʫ ʧʦ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. ʇʨʠʙʦʨ ʥʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ 
ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʛʦ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ. 
¶ ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚʥʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʡ. 
¶ ɺʩʝʛʜʘ ʦʪʢʣʶʯʘʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʦʪ 
ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ ʧʝʨʝʜ ʦʯʠʩʪʢʦʡ ʠʣʠ ʝʩʣʠ ɺʳ 
ʝʛʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʝ. 
¶ ɺʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ 
ʪʦʢʦʤ, ʥʝ ʧʦʛʨʫʞʘʡʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʠʣʠ ʰʥʫʨ 
ʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʚʦʜʫ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʞʠʜʢʦʩʪʠ. ɽʩʣʠ 
ʵʪʦ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ, ʅɽ ɹɽʈʀʊɽʉʔ ʟʘ ʠʟʜʝʣʠʝ, 
ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʝʛʦ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ 
ʠ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ ʉʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ ʜʣʷ 
ʧʨʦʚʝʨʢʠ. 
¶ ʇʨʠʙʦʨ ʥʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʣʠʮʘʤʠ (ʚʢʣʶʯʘʷ ʜʝʪʝʡ) ʩ 
ʧʦʥʠʞʝʥʥʳʤʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʳʤʠ 
ʠʣʠ ʫʤʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʷʤʠ ʠʣʠ ʧʨʠ 
ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʫ ʥʠʭ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʦʧʳʪʘ ʠʣʠ 
ʟʥʘʥʠʡ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʥʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʧʦʜ 
ʧʨʠʩʤʦʪʨʦʤ ʠʣʠ ʥʝ ʧʨʦʠʥʩʪʨʫʢʪʠʨʦʚʘʥʳ ʦʙ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠʙʦʨʘ ʣʠʮʦʤ, 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ ʠʭ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ. 
¶ ɼʝʪʠ ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʧʦʜ ʧʨʠʩʤʦʪʨʦʤ 
ʜʣʷ ʥʝʜʦʧʫʱʝʥʠʷ ʠʛʨ ʩ ʧʨʠʙʦʨʦʤ.  
¶ ʇʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʰʥʫʨʘ ʧʠʪʘʥʠʷ ʝʛʦ 
ʟʘʤʝʥʫ, ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʜʦʣʞʥʳ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴ, ʩʝʨʚʠʩʥʘʷ 
ʩʣʫʞʙʘ ʠʣʠ ʧʦʜʦʙʥʳʡ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣ. 
¶ ʇʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠʙʦʨʘ ʚ ʚʘʥʥʦʡ 
ʢʦʤʥʘʪʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪʢʣʶʯʘʪʴ ʝʛʦ ʦʪ ʩʝʪʠ 
ʧʦʩʣʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʙʣʠʟʦʩʪʴ 

ʚʦʜʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ, ʜʘʞʝ ʢʦʛʜʘ 
ʧʨʠʙʦʨ ʚʳʢʣʶʯʝʥ. 
¶ ɼʣʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʟʘʱʠʪʥʦʛʦ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ (ʋɿʆ) ʩ 
ʥʦʤʠʥʘʣʴʥʳʤ ʪʦʢʦʤ ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʥʠʷ, ʥʝ 
ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʠʤ 30 ʤɸ, ʚ ʮʝʧʴ ʧʠʪʘʥʠʷ 
ʚʘʥʥʦʡ ʢʦʤʥʘʪʳ; ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʟʘ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʝʡ ʢ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʫ. 
¶ ʅʝ ʦʩʪʘʚʣʷʡʪʝ ʚʢʣʶʯʝʥʥʳʡ ʧʨʠʙʦʨ ʙʝʟ 
ʧʨʠʩʤʦʪʨʘ. 
¶ ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝ 
ʚʭʦʜʷʱʠʝ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪ ʜʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠʙʦʨʘ. 
¶ ʅʝ ʧʳʪʘʡʪʝʩʴ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʨʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʠʙʦʨ. ʇʨʠ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ 
ʥʝʧʦʣʘʜʦʢ ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʠʡ 
ʉʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ. 
¶ ɺʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʦʞʦʛʦʚ ʥʝ 
ʧʨʠʢʘʩʘʡʪʝʩʴ ʢ ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʵʣʝʤʝʥʪʘʤ. 
¶ ʉʣʝʜʠʪʝ, ʯʪʦʙʳ ʰʥʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʥʝ ʢʘʩʘʣʩʷ 
ʦʩʪʨʳʭ ʢʨʦʤʦʢ ʠ ʛʦʨʷʯʠʭ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʝʡ. 
¶ ɽʩʣʠ ʠʟʜʝʣʠʝ ʥʝʢʦʪʦʨʦʝ ʚʨʝʤʷ ʥʘʭʦʜʠʣʦʩʴ 
ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʥʠʞʝ 0ÜC, ʧʝʨʝʜ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʝʛʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʚ 
ʢʦʤʥʘʪʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 2 ʯʘʩʦʚ. 
¶ ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʟʘ ʩʦʙʦʡ ʧʨʘʚʦ 
ʙʝʟ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʚʥʦʩʠʪʴ 
ʥʝʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʶ 
ʠʟʜʝʣʠʷ, ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʦ ʥʝ ʚʣʠʷʶʱʠʝ ʥʘ ʝʛʦ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ, ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʴ. 
¶ ɺʅʀʄɸʅʀɽ: 
¶ ɹʫʜʴʪʝ ʦʩʪʦʨʦʞʥʳ, ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ 
ʧʨʠʙʦʨ ʩʠʣʴʥʦ ʥʘʛʨʝʚʘʝʪʩʷ. 
¶ ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʚʳʩʫʰʠʪʝ ʚʦʣʦʩʳ ʧʝʨʝʜ 
ʟʘʚʠʚʢʦʡ. 

¶ ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʧʨʠʙʦʨ 
ʚʙʣʠʟʠ ʚʦʜʳ ʚ ʚʘʥʥʳʭ ʢʦʤʥʘʪʘʭ, ʜʫʰʝʚʳʭ, 
ʙʘʩʩʝʡʥʘʭ ʠ ʪ.ʜ. 
¶ ɼʘʪʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʫʢʘʟʘʥʘ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʠ 
ʠ/ʠʣʠ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ 
ʩʦʧʨʦʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ. 
ʉʆɺɽʊʓ ʇʆ ʇʈʀʄɽʅɽʅʀʖ 
¶ ʇʨʠʙʦʨ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʢʠ ʚʦʣʦʩ. 

¶ ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʧʨʠʩʪʫʧʘʪʴ ʢ ʫʢʣʘʜʢʝ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʤʳʪʴ ʚʦʣʦʩʳ. ɼʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʠʣʫʯʰʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ ʜʣʷ ʚʦʣʦʩ. 
ʇʦʩʣʝ ʤʳʪʴʷ ʚʳʩʫʰʠʪʝ ʚʦʣʦʩʳ. 
¶ ɿʘʧʨʝʱʝʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʧʨʠʙʦʨ ʥʘ ʤʦʢʨʳʭ 
ʚʦʣʦʩʘʭ. 
¶ ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʴ ʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ 
ʧʨʠʙʦʨʘ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʥʘʥʝʩʪʠ ʥʘ ʚʦʣʦʩʳ 
ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʷ ʨʘʩʯʝʩʳʚʘʥʠʷ 
ʚʦʣʦʩ. 
¶ ʅʝ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʡʪʝ ʦʜʥʫ ʠ ʪʫ ʞʝ ʧʨʷʜʴ 
ʚʦʣʦʩ ʩʣʠʰʢʦʤ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʠʦʜ 
ʚʨʝʤʝʥʠ. 
¶ ɼʝʣʘʷ ʫʢʣʘʜʢʫ, ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʡʪʝ ʚʩʝ ʧʨʷʜʠ 
ʚʦʣʦʩ ʨʘʚʥʦʤʝʨʥʦ.  
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¶ ɼʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʟʘʚʠʚʢʠ ʥʘʥʝʩʠʪʝ ʥʘ 
ʢʘʞʜʫʶ ʧʨʷʜʴ ʚʦʣʦʩ ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ 
ʟʘʢʨʝʧʣʷʶʱʝʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʢʠ. 
ʈɸɹʆʊɸ 
¶ ʇʦʣʥʦʩʪʴʶ ʨʘʟʤʦʪʘʡʪʝ ʰʥʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ. 
¶ ʇʦʜʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ. 
¶ ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʧʨʠ ʵʪʦʤ 
ʩʚʝʪʦʚʦʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʚʦʢʨʫʛ ʢʥʦʧʢʠ ʙʫʜʝʪ 
ʤʝʨʮʘʪʴ. 
¶ ʈʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʜʣʷ 
ʚʳʧʨʷʤʣʝʥʠʷ. 
¶ ʇʨʠ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʟʘʜʘʥʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʧʝʨʝʩʪʘʥʝʪ ʤʝʨʮʘʪʴ. 
ɿɸɺʀɺʂɸ 
¶ ɼʣʷ ʟʘʚʠʚʢʠ ʪʦʥʢʠʤʠ ʣʦʢʦʥʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʝ ʚʦʣʦʩʳ ʥʘ ʥʝʙʦʣʴʰʠʝ ʧʨʷʜʠ 
ʠ ʥʘʢʨʫʪʠʪʝ ʠʭ ʥʘ ʱʠʧʮʳ. ʇʦʜ ʜʝʡʩʪʚʠʝʤ 
ʛʦʨʷʯʝʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ ʦʙʨʘʟʫʶʪʩʷ ʪʫʛʠʝ ʣʦʢʦʥʳ.  
¶ ʅʝ ʨʘʩʯʝʩʳʚʘʡʪʝ ʚʦʣʦʩʳ ʩʨʘʟʫ ʞʝ ʧʦʩʣʝ 
ʟʘʚʠʚʢʠ, ʧʦʜʦʞʜʠʪʝ, ʧʦʢʘ ʦʥʠ ʦʩʪʳʥʫʪ. 
¶ ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʩʧʠʨʘʣʝʚʠʜʥʳʭ ʣʦʢʦʥʦʚ 
ʩʢʨʫʪʠʪʝ ʧʨʷʜʴ ʚʦʣʦʩ ʧʝʨʝʜ ʥʘʢʨʫʯʠʚʘʥʠʝʤ 
ʝʝ ʥʘ ʱʠʧʮʳ. 
¶ ʇʨʠ ʟʘʚʠʚʢʝ ʚʦʣʦʩ ʚʙʣʠʟʠ ʢʦʨʥʝʡ ʙʫʜʴʪʝ 
ʦʩʪʦʨʦʞʥʳ, ʠʟʙʝʛʘʡʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʨʘʙʦʯʝʡ 
ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʧʨʠʙʦʨʘ ʩ ʢʦʞʝʡ ʛʦʣʦʚʳ. 
¶ ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʟʘʚʠʚʢʠ ʚʳʢʣʶʯʠʪʝ 
ʧʨʠʙʦʨ, ʥʘʞʘʚ ʥʘ ʢʥʦʧʢʫ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʝʱʝ 
ʨʘʟ, ʠ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ. 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ!  ʅɽ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʘʷ 
ʨʘʙʦʪʘ ʠʟʜʝʣʠʷ ʩʚʳʰʝ 15-20 ʤʠʥʫʪ! 
ʆʏʀʉʊʂɸ ʀ ʋʍʆɼ 
¶ ʇʝʨʝʜ ʦʯʠʩʪʢʦʡ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʦʪ 
ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ ʠ ʜʘʡʪʝ ʝʤʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʩʪʳʪʴ. 
¶ ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʘʙʨʘʟʠʚʥʳʝ ʯʠʩʪʷʱʠʝ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ. 
ʍʈɸʅɽʅʀɽ 
¶ ɼʘʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʩʪʳʪʴ ʠ 
ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʢʦʨʧʫʩ ʥʝ ʚʣʘʞʥʳʡ. 
¶ ʏʪʦʙʳ ʥʝ ʧʦʚʨʝʜʠʪʴ ʰʥʫʨ, ʥʝ ʥʘʤʘʪʳʚʘʡʪʝ 
ʝʛʦ ʥʘ ʢʦʨʧʫʩ. 
¶ ʍʨʘʥʠʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʚ ʧʨʦʭʣʘʜʥʦʤ, ʩʫʭʦʤ 
ʤʝʩʪʝ. 

ɼʘʥʥʳʡ ʩʠʤʚʦʣ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʠ, ʫʧʘʢʦʚʢʝ 
ʠ/ʠʣʠ ʩʦʧʨʦʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ 
ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʠʟʜʝʣʠʷ ʠ 
ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʪʴʩʷ 
ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʦʙʳʯʥʳʤʠ ʙʳʪʦʚʳʤʠ ʦʪʭʦʜʘʤʠ. ʀʭ 
ʩʣʝʜʫʝʪ ʩʜʘʚʘʪʴ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʝ 
ʧʫʥʢʪʳ ʧʨʠʝʤʘ.  
ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘʭ 
ʩʙʦʨʘ ʦʪʭʦʜʦʚ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʤʝʩʪʥʳʤ 
ʦʨʛʘʥʘʤ ʚʣʘʩʪʠ.  
ʇʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ ʧʦʤʦʞʝʪ ʩʙʝʨʝʯʴ 
ʮʝʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʠ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʴ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʝ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʝ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʟʜʦʨʦʚʴʝ 
ʣʶʜʝʡ ʠ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ, 

ʢʦʪʦʨʦʝ ʤʦʞʝʪ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ 
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʩ ʦʪʭʦʜʘʤʠ. 

  
UA   ɯʅʉʊʈʋʂʎɯʗ ɿ ɽʂʉʇʃʋɸʊɸʎɯɰ 
¶ ʐʘʥʦʚʥʠʡ ʧʦʢʫʧʝʮʴ! ʄʠ ʚʜʷʯʥʽ ɺʘʤ ʟʘ 
ʧʨʠʜʙʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʦʾ ʤʘʨʢʠ 
SCARLETT ʪʘ ʜʦʚʽʨʫ ʜʦ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ. 
SCARLETT ʛʘʨʘʥʪʫʻ ʚʠʩʦʢʫ ʷʢʽʩʪʴ ʪʘ 
ʥʘʜʽʡʥʫ ʨʦʙʦʪʫ ʩʚʦʻʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʟʘ ʫʤʦʚʠ 
ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʚʠʤʦʛ, ʚʢʘʟʘʥʠʭ ʚ 
ʧʦʩʽʙʥʠʢʫ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ. 
¶ ʊʝʨʤʽʥ ʩʣʫʞʙʠ ʚʠʨʦʙʫ ʪʦʨʛʦʚʦʾ ʤʘʨʢʠ 
SCARLETT ʫ ʨʘʟʽ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʚ 
ʤʝʞʘʭ ʧʦʙʫʪʦʚʠʭ ʧʦʪʨʝʙ ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ 
ʧʨʘʚʠʣ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʥʥʷ, ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʚ 
ʧʦʩʽʙʥʠʢʫ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ, ʩʢʣʘʜʘʻ 2 (ʜʚʘ) 
ʨʦʢʠ ʟ ʜʥʷ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʚʠʨʦʙʫ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʝʚʽ. 
ɺʠʨʦʙʥʠʢ ʟʚʝʨʪʘʻ ʫʚʘʛʫ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ, ʱʦ ʫ 
ʨʘʟʽ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʠʭ ʫʤʦʚ, ʪʝʨʤʽʥ ʩʣʫʞʙʠ 
ʚʠʨʦʙʫ ʤʦʞʝ ʟʥʘʯʥʦ ʧʝʨʝʚʠʱʠʪʠ ʚʢʘʟʘʥʠʡ 
ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ ʩʪʨʦʢ. 
ʄɯʈʀ ɹɽɿʇɽʂʀ 
¶ ʋʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʟ 
ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʪʘ ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʾʾ ʷʢ ʜʦʚʽʜʢʦʚʠʡ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣ. 
¶ ʇʝʨʝʜ ʧʝʨʰʠʤ ʚʤʠʢʘʥʥʷʤ ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ, ʯʠ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʪʝʭʥʽʯʥʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 
ʚʠʨʦʙʫ, ʷʢi ʧʦʟʥʘʯʝʥʽ ʥʘ ʥʘʢʣʝʡʮʽ, 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. 
¶ ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʪʽʣʴʢʠ ʫ ʧʦʙʫʪʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ 
ʟ ʚʠʤʦʛʘʤʠ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ. ʇʨʠʣʘʜ 
ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʣʷ ʚʠʨʦʙʥʠʯʦʛʦ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ. 
¶ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʦʟʘ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʤʠ. 
¶ ɿʘʚʞʜʠ ʚʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʟ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ ʧʝʨʝʜ ʦʯʠʱʝʥʥʷʤ, ʘ ʪʘʢʦʞ 
ʷʢʱʦ ʚʽʥ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ. 
¶ ʑʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ 
ʩʪʨʫʤʦʤ ʪʘ ʟʘʛʦʨʷʥʥʷ, ʥʝ ʟʘʥʫʨʶʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ 
ʫ ʚʦʜʫ ʯʠ ʽʥʰʽ ʨʽʜʠʥʠ. ʗʢʱʦ ʮʝ ʚʽʜʙʫʣʦʩʷ, 
ʅɽ ʊʆʈʂɸʁʊɽʉʗ ʚʠʨʦʙʫ, ʥʝʛʘʡʥʦ 
ʚʽʜʢʣʶʯʠʪʝ ʡʦʛʦ ʟ ʤʝʨʝʞʽ ʪʘ ʟʚʝʨʥʠʪʴʩʷ ʜʦ 
ʉʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʫ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ. 
¶ ʇʨʠʣʘʜ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 
ʦʩʦʙʘʤʠ (ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʜʽʪʝʡ) ʟʽ ʟʥʠʞʝʥʠʤʠ 
ʬʽʟʠʯʥʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʠʤʠ ʯʠ ʨʦʟʫʤʦʚʠʤʠ 
ʟʜʽʙʥʦʩʪʷʤʠ ʘʙʦ ʟʘ ʚʽʜʩʫʪʥʦʩʪʽ ʚ ʥʠʭ 
ʞʠʪʪʻʚʦʛʦ ʜʦʩʚʽʜʫ ʯʠ ʟʥʘʥʴ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʥʝ 
ʟʥʘʭʦʜʷʪʴʩʷ ʧʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʤ ʯʠ ʥʝ 
ʧʨʦʽʥʩʪʨʫʢʪʦʚʘʥʽ ʧʨʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʣʘʜʫ 
ʦʩʦʙʦʶ, ʱʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʾʭʥʶ ʙʝʟʧʝʢʫ. 
¶ ɼʽʪʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʥʘʭʦʜʠʪʠʩʴ ʧʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʤ 
ʟʘʜʣʷ ʥʝʜʦʧʫʱʝʥʥʷ ʽʛʦʨ ʟ ʧʨʠʣʘʜʦʤ.  
¶ ʋ ʨʘʟʽ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʢʘʙʝʣʶ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʡʦʛʦ 
ʟʘʤʽʥʫ, ʟʘʜʣʷ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʥʝʙʝʟʧʝʮʽ, 
ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʚʠʨʦʙʥʠʢ, ʩʝʨʚʽʩʥʘ 
ʩʣʫʞʙʘ ʯʠ ʧʦʜʽʙʥʠʡ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣ. 
¶ ʇʨʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʫ ʚʘʥʥʽʡ ʢʽʤʥʘʪʽ 
ʡʦʛʦ ʩʣʽʜ ʚʽʜʢʣʶʯʘʪʠ ʚʽʜ ʤʝʨʝʞʽ ʧʽʩʣʷ 
ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʙʣʠʟʴʢʽʩʪʴ ʚʦʜʠ ʥʝʩʝ 
ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʥʘʚʽʪʴ ʧʨʠ ʚʠʤʢʥʝʥʦʤʫ ʧʨʠʣʘʜʽ. 
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¶ ɼʣʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʦʮʽʣʴʥʦ 
ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʟʘʭʠʩʥʦʛʦ ʚʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ 
(ʇɿɺ) ʟ ʥʦʤʽʥʘʣʴʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ 
ʩʧʨʘʮʴʦʚʫʚʘʥʥʷ, ʱʦ ʥʝ ʧʝʨʝʚʠʱʫʻ 30 ʤɸ, ʫ 
ʢʦʣʦ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʘʥʥʦʾ ʢʽʤʥʘʪʠ; ʧʨʠ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʽ ʩʣʽʜ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʟʘ 
ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʻʶ ʜʦ ʬʘʭʽʚʮʷ. 
¶ ʅʝ ʟʘʣʠʰʘʡʪʝ ʙʝʟ ʥʘʛʣʷʜʫ ʚʚʽʤʢʥʝʥʠʡ 
ʧʨʠʣʘʜ. 
¶ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜʜʷ, ʱʦ ʥʝ 
ʚʭʦʜʠʪʴ ʜʦ ʢʦʤʧʣʝʢʪʫ ʜʘʥʦʛʦ ʧʨʠʣʘʜʫ. 
¶ ʅʝ ʥʘʤʘʛʘʡʪʝʩʷ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦ ʨʝʤʦʥʪʫʚʘʪʠ 
ʧʨʠʣʘʜ. ʇʨʠ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʽ ʥʝʧʦʣʘʜʦʢ 
ʟʚʝʨʪʘʡʪʝʩʷ ʜʦ ʥʘʡʙʣʠʞʯʦʛʦ ʉʝʨʚʽʩʥʦʛʦ 
ʮʝʥʪʨʫ. 
¶ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʟ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʠʤ 
ʰʥʫʨʦʤ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 
¶ ʑʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʦʧʽʢʽʚ, ʥʝ ʪʦʨʢʘʡʪʝʩʷ 
ʥʘʛʨʽʚʘʣʴʥʠʭ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ. 
¶ ʗʢʱʦ ʚʠʨʽʙ ʜʝʷʢʠʡ ʯʘʩ ʟʥʘʭʦʜʠʚʩʷ ʧʨʠ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʽ ʥʠʞʯʝ 0ÜC, ʧʝʨʝʜ ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷʤ 
ʡʦʛʦ ʩʣʽʜ ʚʠʪʨʠʤʘʪʠ ʫ ʢʽʤʥʘʪʽ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 2 
ʛʦʜʠʥ. 
¶ ɺʠʨʦʙʥʠʢ ʟʘʣʠʰʘʻ ʟʘ ʩʦʙʦʶ ʧʨʘʚʦ ʙʝʟ 
ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʛʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʚʥʦʩʠʪʠ ʥʝʟʥʘʯʥʽ 
ʟʤʽʥʠ ʜʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʚʠʨʦʙʫ, ʱʦ 
ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʦ ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʶʪʴ ʥʘ ʡʦʛʦ ʙʝʟʧʝʢʫ, 
ʧʨʘʮʝʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʪʘ ʬʫʥʢʮʽʦʥʘʣʴʥʽʩʪʴ. 
¶ ʋɺɸɻɸ: 
¶ ɹʫʜʴʪʝ ʦʙʝʨʝʞʥʽ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʣʘʜ 
ʩʠʣʴʥʦ ʥʘʛʨʽʚʘʻʪʴʩʷ. 
¶ ʇʨʠʣʘʜ ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʪʽʣʴʢʠ ʥʘ 
ʯʠʩʪʦʤʫ ʩʫʭʦʤʫ ʚʦʣʦʩʩʽ ʘʙʦ ʚʦʣʦʩʩʽ, 
ʧʽʜʩʫʰʝʥʦʤʫ ʨʫʰʥʠʢʦʤ. 

¶ ʋɺɸɻɸ! ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʨʠʣʘʜ 
ʧʦʙʣʠʟʫ ʚʘʥʥʠʭ ʢʽʤʥʘʪ, ʙʘʩʝʡʥʽʚ ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ 
ʻʤʥʦʩʪʝʡ, ʱʦ ʚʤʽʱʫʶʪʴ ʚʦʜʫ. 
¶ ɼʘʪʘ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʚʢʘʟʘʥʘ ʥʘ ʚʠʨʦʙʽ ʪʘ/ʘʙʦ 
ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʮʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʫ ʩʫʧʨʦʚʽʜʥʽʡ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʽʾ. 
¶ ʆʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʚʠʤʦʛʘʤ ʊʝʭʥʽʯʥʦʛʦ 
ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 
ʜʝʷʢʠʭ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʭ ʨʝʯʦʚʠʥ ʚ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʤʫ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʽ. 
ʇʆʈɸɼʀ ɿ ɺʀʂʆʈʀʉʊɸʅʅʗ  
¶ ʇʝʨʰ ʥʽʞ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ ʜʦ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷ ʚʦʣʦʩʩʷ, 
ʡʦʛʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʠʤʠʪʠ. ɼʣʷ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ 
ʷʢʥʘʡʢʨʘʱʦʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ, ʨʝʪʝʣʴʥʦ 
ʚʠʤʠʡʪʝ ʚʦʣʦʩʩʷ ʧʽʩʣʷ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ 
ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʘ ʜʣʷ ʚʦʣʦʩʩʷ. ɺʠʩʫʰʽʪʴ ʡʦʛʦ 
ʨʫʰʥʠʢʦʤ. 
¶ ʇʝʨʰ ʥʽʞ ʧʦʯʘʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʨʠʣʘʜ, 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʥʘʥʝʩʪʠ ʥʘ ʚʦʣʦʩʩʷ ʟʘʩʽʙ 
ʜʣʷ ʧʦʣʝʛʰʝʥʥʷ ʨʦʟʯʽʩʫʚʘʥʥʷ ʚʦʣʦʩʩʷ. 
¶ ʅʝ ʦʙʨʦʙʣʷʡʪʝ ʦʜʥʝ ʽ ʪʝ ʞ ʧʘʩʤʦ ʚʦʣʦʩʩʷ 
ʜʫʞʝ ʪʨʠʚʘʣʠʡ ʯʘʩ.  
¶ ʇʽʜ ʯʘʩ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷ, ʦʙʨʦʙʣʷʡʪʝ ʚʩʽ ʧʘʩʤʘ 
ʚʦʣʦʩʩʷ ʨʽʚʥʦʤʽʨʥʦ.  
¶ ɼʣʷ ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʟʘʚʠʚʢʠ ʥʘʥʝʩʽʪʴ ʥʘ ʢʦʞʥʝ 
ʧʘʩʤʦ ʚʦʣʦʩʩʷ ʥʝʚʝʣʠʢʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʟʘʩʦʙʫ 
ʜʣʷ ʬʽʢʩʘʮʽʾ ʫʢʣʘʜʢʠ. 

ʈʆɹʆʊɸ 
¶ ʇʦʚʥʽʩʪʶ ʨʦʟʤʦʪʘʡʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 
¶ ʋʚʽʤʢʥʽʪʴ ʧʨʠʣʘʜ ʫ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʫ. 
¶ ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷ, ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ 
ʩʚʽʪʣʦʚʠʡ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʘʚʢʦʣʦ ʢʥʦʧʢʠ ʙʫʜʝ 
ʤʠʛʦʪʽʪʠ. 
¶ ʈʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʚʩʪʘʥʦʚʽʪʴ 
ʥʝʦʙʭʽʜʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʜʣʷ ʚʠʨʽʚʥʶʚʘʥʥʷ. 
¶ ʋ ʨʘʟʽ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʟʘʚʜʘʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ 
ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʧʝʨʝʩʪʘʥʝ ʤʠʛʦʪʽʪʠ. 
ɿɸɺʀɺʂɸ 
¶ ɼʣʷ ʟʘʚʠʚʢʠ ʪʦʥʢʠʤʠ ʣʦʢʦʥʘʤʠ ʨʦʟʤʽʨʢʫʡʪʝ 
ʚʦʣʦʩʩ ̫ʥʘ ʥʝʚʝʣʠʯʢʽ ʧʘʩʤʘ ʪʘ ʥʘʢʨʫʪʪ̔ɹ ʭʾ 
ʥʘ ʱʠʧʮ.̔ ʇ̔ʜ ʚʧʣʠʚʦʤ ʛʘʨʷʯʦʛʦ ʧʦʚʽʪʨʷ 
ʫʪʚʦʨʶʶʪʴʩʷ ʪʫʛ̔ ʣʦʢʦʥʠ.  
¶ ʅʝ ʨʦʟʯ̔ʩʫʡʪʝ ʚʦʣʦʩʩ ̫ ʚʽʜʨʘʟʫ ʞ ʧ̔ʩʣ̫ 
ʟʘʚʠʚʢʠ, ʧʦʯʝʢʘʡʪʝ, ʧʦʢʠ ʚʦʥʦ ʦʭʦʣʦʥʝ. 
¶ ɼʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʩʧʽʨʘʣʴʥʠʭ ʣʦʢʦʥʽʚ ʩʢʨʫʪʽʪʴ 
ʧʘʩʤʦ ʚʦʣʦʩʩʷ ʧʝʨʝʜ ʥʘʢʨʫʯʫʚʘʥʥʷʤ ʡʦʛʦ 
ʥʘ ʱʠʧʮʽ. 
¶ ʇʨʠ ʟʘʚʠʚʮʽ ʚʦʣʦʩʩʷ ʧʦʙʣʠʟʫ ʢʦʨʝʥʽʚ 
ʙʫʜʴʪʝ ʦʙʝʨʝʞʥʽ, ʫʥʠʢʘʡʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʫ ʨʦʙʦʯʦʾ 
ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʧʨʠʣʘʜʫ ʟʽ ʰʢʽʨʦʶ ʛʦʣʦʚʠ. 
¶ ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʫʢʣʘʜʢʠ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ 
ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷ ʚʜʨʫʛʝ. 
¶ ʅʘʧʨʠʢʽʥʮʽ ʟʘʚʠʚʢʠ ʚʽʜʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʟ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. 
ʋɺɸɻɸ!  ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʪ̒ɹ ʩ̫ ʙʝʟʧʝʨʝʨʚʥʘ 
ʨʦʙʦʪʘ ʚʠʨʦʙʫ ʙʽʣʴʰʝ ʥiʞ 15-20 ʭʚʠʣʠʥ! 
ʆʏʀʑɽʅʅʗ ʊɸ ɼʆɻʃʗɼ 
¶ ʇʝʨʝʜ ʦʯʠʱʝʥʥʷʤ ʚʽʜʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʟ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ ʪʘ ʜʘʡʪʝ ʡʦʤʫ ʧʦʚʥʽʩʪʶ 
ʦʭʦʣʦʥʫʪʠ. 
¶ ʅʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʡʪʝ ʘʙʨʘʟʠʚʥ ̔ ʯʠʩʪʷʯʽ 
ʨʝʯʦʚʠʥʠ. 
ɿɹɽʈɽɾɽʅʅʗ 
¶ ɼʘʡʪʝ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʦʭʦʣʦʥʫʪʠ ʪʘ 
ʧʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ, ʦɦ ʢʦʨʧʫʩ ʩʫʭʠʡ. 
¶ ʑʦʙ ʥʝ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʥʝ 
ʥʘʤʦʪʫʡʪʝ ʡʦʛʦ ʥʘ ʢʦʨʧʫʩ. 
¶ ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʫ ʧʨʦʭʦʣʦʜʥʦʤʫ ʩʫʭʦʤʫ 
ʤ̔ʩʮ.̔ 

ʎʝʡ ʩʠʤʚʦʣ ʥʘ ʚʠʨʦʙʽ, ʫʧʘʢʦʚʮʽ ʪʘ/ʘʙʦ ʚ 
ʩʫʧʨʦʚʽʜʥʽʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʽʾ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽ ʚʠʨʦʙʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ 
ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ, ʱʦ ʙʫʣʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 
ʚʠʢʠʜʘʪʠʩʷ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʟʚʠʯʘʡʥʠʤʠ 
ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ. ɰʭ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʜʘʚʘʪʠ 
ʜʦ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʠʭ ʧʫʥʢʪʽʚ ʧʨʠʡʦʤʫ.  
ɼʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʱʦʜʦ 
ʽʩʥʫʶʯʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʟʙʦʨʫ ʚʽʜʭʦʜʽʚ ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ 
ʜʦ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʚʣʘʜʠ. 
ʅʘʣʝʞʥʘ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʷ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʮʽʥʥʽ 
ʨʝʩʫʨʩʠ ʪʘ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʤʦʞʣʠʚʦʤʫ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʤʫ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʣʶʜʝʡ ʽ 
ʩʪʘʥ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʝ 
ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ. 
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KZ   ʇɸʁɼɸʃɸʅʋ ɾᴆʅɯʅɼɽɻɯ ʅױʉפɸʋʃʓפ 
 ʨʤʝʪʪʽ ʩʘʪʳʧ ʘʣʫʰʳ! SCARLETT ʩʘʫʜʘײפ ¶
ʪʘשʙʘʩʳʥʳש ᴇʥʽʤʽʥ ʩʘʪʳʧ ʘʣסʘʥʳשʳʟ װʰʽʥ 
ʞᴅʥʝ ʙʽʟʜʽש ʢʦʤʧʘʥʠʷסʘ ʩʝʥʽʤ ʘʨʪץʘʥʳשʳʟ 
 ʳʩ ʘʡʪʘʤʳʟ. ɯʩʢʝ ʧʘʡʜʘʣʘʥʫסʰʽʥ ʉʽʟʛʝ ʘʣװ
ʥײʩץʘʫʣʳסʳʥʜʘ ʩʫʨʝʪʪʝʣʛʝʥ ʪʝʭʥʠʢʘʣʳץ 
ʪʘʣʘʧʪʘʨ ʦʨʳʥʜʘʣסʘʥ ʞʘסʜʘʡʜʘ, SCARLETT 
ʢʦʤʧʘʥʠʷʩʳ ᴇʟʽʥʽש ᴇʥʽʤʜʝʨʽʥʽש ʞʦסʘʨʳ 
ʩʘʧʘʩʳ ʤʝʥ ʩʝʥʽʤʜʽ ʞײʤʳʩʳʥʘ ʢʝʧʽʣʜʽʢ 
ʙʝʨʝʜʽ. 
¶ SCARLETT ʩʘʫʜʘ ʪʘשʙʘʩʳʥʳש ʙײʡʳʤʳʥ 
ʪײʨʤʳʩʪʳץ ʤץײʪʘʞʜʘʨ ʰʝשʙʝʨʽʥʜʝ 
ʧʘʡʜʘʣʘʥסʘʥ ʞᴅʥʝ ʽʩʢʝ ʧʘʡʜʘʣʘʥʫ 
ʥײʩץʘʫʣʳסʳʥʜʘ ʢʝʣʪʽʨʽʣʛʝʥ ʧʘʡʜʘʣʘʥʫ 
ʝʨʝʞʝʣʝʨʽʥ ײʩʪʘʥסʘʥ ʢʝʟʜʝ, ʙײʡʳʤʥʳש 
 ʘ ʪʘʙʳʩסʪʳʥʫʰʳײʡʳʤ ʪײʳʟʤʝʪ ʤʝʨʟʽʤʽ ʙץ
ʝʪʽʣʛʝʥ ʢװʥʥʝʥ ʙʘʩʪʘʧ  2 (ʝʢʽ) ʞʳʣʜʳ 
 ʘʥסʘʥ ʰʘʨʪʪʘʨ ʦʨʳʥʜʘʣסʨʘʡʜʳ. ɸʪʘʣײץ
ʞʘסʜʘʡʜʘ, ʙײʡʳʤʥʳץ שʳʟʤʝʪ ʤʝʨʟʽʤʽ 
ᴇʥʜʽʨʫʰʽ ʢᴇʨʩʝʪʢʝʥ ʤʝʨʟʽʤʥʝʥ ʘʡʪʘʨʣʳץʪʘʡ 
ʘʩʫʳ ʤװʤʢʽʥ ʝʢʝʥʽʥʝ ᴇʥʜʽʨʫʰʽ 
ʪײʪʳʥʫʰʳʣʘʨʜʳש ʥʘʟʘʨʳʥ ʘʫʜʘʨʘʜʳ. 
 ɸʋɯʇʉɯɿɼɯʂ ʐɸʈɸʃɸʈʓפ
 ʳʧץʳʣʘʩʧʝʥ ʦץʘʫʳʥ ʳץʩײʦʣʜʘʥʫ ʥפ ¶
ʰʳסʳשʳʟ ʞᴅʥʝ ʦʥʳ ʘʥʳץʪʘʤʘʣʳץ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 
ʨʝʪʽʥʜʝ ʩʘץʪʘשʳʟ. 
¶ ɸʣסʘʰץʳ ץʦʩʫʜʳש ʘʣʜʳʥʜʘ ʙײʡʳʤʥʳש 
ʪʝʭʥʠʢʘʣʳץ ʩʠʧʘʪʪʘʤʘʩʳʥʳש 
ʞʘʧʩʳʨʤʘʜʘסʳ, ʵʣʝʢʪʨ ʞװʡʝʩʽʥʜʝ 
ʢᴇʨʩʝʪʽʣʛʝʥ ʧʘʨʘʤʝʪʨʣʝʨʽʥʝ ʩᴅʡʢʝʩʪʽʛʽʥ 
ʪʝʢʩʝʨʽשʽʟ. 
¶ ʆʩʳ ʇʘʡʜʘʣʘʥʫ ʥײʩץʘʫʳʥʘ ʩᴅʡʢʝʩ ʪʝʢ ץʘʥʘ 
ʪײʨʤʳʩʪʳץ ʤʘץʩʘʪʪʘʨʜʘ ץʦʣʜʘʥʳʣʘʜʳ. 
ɸʩʧʘʧ ᴇʥʝʨʢᴅʩʽʧʪʽʢ ץʦʣʜʘʥʫסʘ ʘʨʥʘʣʤʘסʘʥ. 
¶ ɾʘʡʜʘʥ ʪʳʩ ץʦʣʜʘʥʳʣʤʘʡʜʳ. 
¶ ɾʘʙʜʳץʪʳ ʪʘʟʘʣʘʫʜʳש ʘʣʜʳʥʜʘ ʥʝ ʦʣ 
 ʡʝʩʽʥʝʥװʘʰʘʥ ʣʝʢʪʨ ʞץʦʣʜʘʥʳʣʤʘʩʘ ᴅʨץ
ʩᴇʥʜʽʨʽʧ ʪʘʩʪʘשʳʟ. 
¶ ʕʣʝʢʪʨ ʪʦסʳʥʳײ שʨʫʳʥʘ ʞᴅʥʝ ʞʘʥʫסʘ ʪʘʧ 
ʙʦʣʤʘʫ װʰʽʥ, ײץʨʘʣʜʳ ʩʫסʘ ʥʝʤʝʩʝ ʙʘʩץʘ 
ʩײʡʳץʪʳץʪʘʨסʘ ʙʘʪʳʨʤʘשʳʟ. ɽʛʝʨ ʙײʣ 
ʞʘסʜʘʡ ʙʦʣʩʘ, ʙײʡʳʤʜʳ ױʉʊɸʄɸרʓɿ,  ʦʥʳ 
ʵʣʝʢʪʨ ʞװʡʝʩʽʥʝʥ ʜʝʨʝʫ ʩᴇʥʜʽʨʽʧ ʪʘʩʪʘשʳʟ 
ʞᴅʥʝ ʩʝʨʚʠʩ ʦʨʪʘʣʳסʳʥʘ ʪʝʢʩʝʨʪʽשʽʟ. 
¶ ɼʝʥʝ, ʞװʡʢʝ ʥʝ ʙʦʣʤʘʩʘ ʘץʳʣ-ʦʡ ʢʝʤʽʩʪʽʛʽ 
ʙʘʨ, ʥʝʤʝʩʝ ʦʩʳ ײץʨʳʣסʳʥʳ ץʘʫʽʧʩʽʟ 
ʧʘʡʜʘʣʘʥʫ װʰʽʥ ʪᴅʞʽʨʠʙʝʩʽ ʤʝʥ ʙʽʣʽʤʽ 
ʞʝʪʢʽʣʽʢʩʽʟ ʘʜʘʤʜʘʨʜʳש (ʩʦʥʳש ʽʰʽʥʜʝ 
ʙʘʣʘʣʘʨʜʳץ (שʘʫʽʧʩʽʟʜʽʛʽ װʰʽʥ ʞʘʫʘʧ ʙʝʨʝʪʽʥ 
ʘʜʘʤ ץʘʜʘסʘʣʘʤʘʩʘ ʥʝʤʝʩʝ ʘʩʧʘʧʪʳ 
ʧʘʡʜʘʣʘʥʫ ʙʦʡʳʥʰʘ ʥײʩץʘʫ ʙʝʨʤʝʩʝ, 
ʦʣʘʨʜʳש ʙײʣ ʘʩʧʘʧʪʳ ץʦʣʜʘʥʫʳʥʘ 
ʙʦʣʤʘʡʜʳ. 
¶ ɹʘʣʘʣʘʨ ʘʩʧʘʧʧʝʥ ʦʡʥʘʤʘʫʳ װʰʽʥ ʦʣʘʨʜʳ 
  .ʘʣʘʧ ʦʪʳʨʫ ʢʝʨʝʢסʘʜʘץ ʥʝʤʽװ
 ʘʪʝʨʜʝʥץ ,ʜʘʡʜʘסʣʽʥʛʝʥ ʞʘװʫʘʪ ʙʘʫʳ ʙפ ¶
ʘʫʣʘץ ʙʦʣʫ װʰʽʥ ʦʥʳ ʘʫʳʩʪʳʨʫʜʳ ᴇʥʜʽʨʫʰʽ, 
ʩʝʨʚʠʩʪʽʢ ץʳʟʤʝʪ ʥʝʤʝʩʝ ʩʦסʘʥ ץײʩʘʩ ʙʽʣʽʢʪʽ 
 .ʘ ʪʠʽʩסʳʟʤʝʪʢʝʨʣʝʨ ʽʩʢʝ ʘʩʳʨʫץ
 ʘʥסʳʥʳ ʚʘʥʥʘ ʙᴇʣʤʝʩʽʥʜʝ ʧʘʡʜʘʣʘʥסʨʳʣײפ ¶
ʢʝʟʜʝ ʧʘʡʜʘʣʘʥʫʜʘʥ ʢʝʡʽʥ ʦʥʳ ʞʝʣʽʜʝʥ 
ʘʞʳʨʘʪʫ ץʘʞʝʪ, ʩʝʙʝʙʽ ʩʫʜʳש ʞʘץʳʥ ʙʦʣʫʳ, 

ʪʽʧʪʽ ʘʩʧʘʧ ʘʞʳʨʘʪʫʣʳ ʪײʨסʘʥ ʢʝʟʜʝ ʜʝ ץʘʫʽʧ 
ʪʫʜʳʨʘʜʳ. 
 שʰʽʥ ʚʘʥʥʘ ʙᴇʣʤʝʩʽʥʽװ ʘʥʳʰסʦʨץ ʦʩʳʤʰʘפ ¶
 ʦʨʝʢ ʪʽʟʙʝʛʽʥʝ 30 ʤɸ ʘʩʧʘʡʪʳʥ ʽʩʢʝץ
 ʘʥʳʰסʦʨץ ʥʦʤʠʥʘʣʜʳ ʪʦʛʳ ʙʘʨ שʦʩʳʣʫʜʳץ
ʘʞʳʨʘʪʫ ײץʨʳʣסʳʩʳʥ (פɸפ) ʦʨʥʘʪץʘʥ ʜײʨʳʩ, 
ʦʨʥʘʪץʘʥʜʘ ʢʝשʝʩ ʘʣʫ װʰʽʥ ʤʘʤʘʥסʘ 
ʞװʛʽʥʛʝʥ ʞᴇʥ. 
 .ʳʟשʘʣʜʳʨʤʘץ ʘʨʘʫʩʳʟץ ʨʘʣʜʳײץ ʘʥסʦʩʳʣפ ¶
¶ ɹʝʨʝʩʽ ʞʠʥʘץץʘ ʝʥʛʽʟʽʣʤʝʛʝʥ ʢʝʨʝʢ-
ʞʘʨʘץʪʘʨʤʝʥ ץʦʣʜʘʥʙʘשʳʟ. 
 ʽʟʰʝ ʞᴇʥʜʝʫʛʝשʳʥʳ ᴇʟ ʙʝʪʽסʨʳʣײפ ¶
ʪʘʣʧʳʥʙʘשʳʟ. ʆʣץʳʣʳץʪʘʨ ʧʘʡʜʘ ʙʦʣʩʘ 
ʞʘץʳʥ ʘʨʘʜʘסʳ ʩʝʨʚʠʩ ʦʨʪʘʣʳסʳʥʘ 
ʘʧʘʨʳשʳʟ. 
 ʘʥ ʘʩʧʘʧʳסʳʤʜʘʣץʦʨʝʢʪʝʥʫ ʙʘʫʳ ʟʘפ ¶
 .ʳʟשʦʣʜʘʥʙʘץ
¶ ʂװʡʽʢʪʝʨʜʽש ʘʣʫ ײץʪʳʣʫʳʥʘ ʞʳʣʳʪץʳʰ 
ʵʣʝʤʝʥʪʪʝʨʛʝ ʪʠʤʝשʽʟʜʝʨ. 
¶ ɽʛʝʨ ʙײʡʳʤ ʙʽʨʰʘʤʘ ʫʘץʳʪ 0ÜC-ʪʘʥ ʪᴇʤʝʥ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʜʘ ʪײʨʩʘ, ʽʩʢʝ ץʦʩʘʨ ʘʣʜʳʥʜʘ 
ʦʥʳ ʢʝʤ ʜʝʛʝʥʜʝ 2 ʩʘסʘʪ ʙᴇʣʤʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʩʳʥʜʘ ײʩʪʘʫ ʢʝʨʝʢ. 
¶ ᴆʥʜʽʨʫʰʽ ʙײʡʳʤʥʳץ שʘʫʽʧʩʽʟʜʽʛʽʥʝ, ʞײʤʳʩ 
ᴇʥʽʤʜʽʣʽʛʽ ʤʝʥ ʞײʤʳʩ ʤװʤʢʽʥʜʽʢʪʝʨʽʥʝ 
ʪװʙʝʛʝʡʣʽ ᴅʩʝʨ ʝʪʧʝʡʪʽʥ ʙʦʣʤʘʰʳ 
ᴇʟʛʝʨʽʩʪʝʨʜʽ ʦʥʳײץ שʨʳʣʤʘʩʳʥʘ ץʦʩʳʤʰʘ 
ʝʩʢʝʨʪʧʝʩʪʝʥ ʝʥʛʽʟʫ ץײץʳסʳʥ ᴇʟʽʥʜʝ 
 .ʘʣʜʳʨʘʜʳץ
¶ ɽʉʂɽʈʊʋ: 
¶ ɸʙʘʡ ʙʦʣʳשʳʟ, ʞײʤʳʩ ʽʩʪʝʧ ʪײʨסʘʥʜʘ ʘʩʧʘʧ 
 !ʳʟʳʧ ʢʝʪʝʜʽץ ʘʪʪʳץ
¶ ɸʩʧʘʧʪʳ ʪʝʢ ʪʘʟʘ ײץʨסʘץ ʰʘʰץʘ ʥʝʤʝʩʝ 
ʩװʣʛʽʤʝʥ ʩʦʨסʳʪʳʣסʘʥ ʰʘʰץʘ סʘʥʘ ץʦʣʜʘʥʫ 
ʢʝʨʝʢ. 

¶ ɽʉʂɽʈʊʋ! ɸʩʧʘʧʪʳ ʞʫʳʥʘʪʳʥ 
ʙᴇʣʤʝʣʝʨʛʝ, ʙʘʩʩʝʡʥʜʝʨʛʝ ʞᴅʥʝ ʽʰʽʥʜʝ ʩʫʳ 
ʙʘʨ ʙʘʩץʘ ʳʜʳʩʪʘʨסʘ ʞʘץʳʥ ʞʝʨʜʝ 
ʧʘʡʜʘʣʘʥʫסʘ ʙʦʣʤʘʡʜʳ. 
¶ ᴆʥʜʽʨʽʣʛʝʥ ʢװʥʽ ᴇʥʽʤʜʝ ʞᴅʥʝ/ʥʝʤʝʩʝ 
 ʞʘʪʪʘʨʜʘײץ ʦʩʳʤʰʘץ ץʦʨʘʧʪʘ, ʩʦʥʜʘʡ-ʘץ
ʢᴇʨʩʝʪʽʣʛʝʥ. 
 ɽʉרʆʃɼɸʅʋ ɾᴆʅɯʅɼɽ ʂɽפ
¶ ʐʘʰʪʳ ʞʘʪץʳʟʫסʘ ʢʽʨʽʩʧʝʩ ʙײʨʳʥ ʰʘʰʪʳ 
ʞʫʫ ץʘʞʝʪ. ɹʘʨʳʥʰʘ ʞʘץʩʳ ʥᴅʪʠʞʝʛʝ ʞʝʪʫ 
 ʳʰ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʜʽסʰʽʥ, ʰʘʰ ʙʘʧʪʘװ
 ʳʟʜʳ ᴅʙʜʝʥשʘʥʥʘʥ ʢʝʡʽʥ ʰʘʰʳסʦʣʜʘʥץ
ʰʘʡʳשʳʟ. ʐʘʰʳשʳʟʜʳ ʩװʣʛʽʤʝʥ 
 .ʳʟשʘʪʳסʨײץ
¶ ɸʩʧʘʧʪʳ ʧʘʡʜʘʣʘʥʫסשʘ ʢʽʨʽʩʝʨʜʝʥ ʙײʨʳʥ 
ʰʘʰץʘ ʰʘʰ ʪʘʨʘʫʜʳ ʞʝשʽʣʜʝʪʫʛʝ ʘʨʥʘʣסʘʥ 
 .ʝʩ ʙʝʨʝʤʽʟשʘ ʢʝסʫסʨʘʣʜʳ ʞʘײץ
¶ ɹʽʨ ʪײʣʳʤʜʳ ʪʳʤ ײʟʘץ ʫʘץʳʪ ʩᴅʥʜʝʤʝשʽʟ.  
¶ ʐʘʰʪʳ ʩᴅʥʜʝʧ ʞʘʪץʳʟסʘʥ ʢʝʟʜʝ, ʰʘʰʪʳש 
ʙʘʨʣʳץ ʪײʣʳʤʜʘʨʳʥ ʙʽʨʢʝʣʢʽ ᴇשʜʝשʽʟ.  
¶ ʐʘʰʪʳש ʙײʡʨʘʩʳʥ ʩʘץʪʘʫ װʰʽʥ ʰʘʰʪʳש ᴅʨ 
ʪײʣʳʤʳʥʘ ʰʘʰʪʳ ʞʘʪץʳʟʘʪʳʥ ʙʝʢʽʪʢʽʰ 
ʟʘʪʪʳש ʰʘʤʘʣʳ ʤᴇʣʰʝʨʽʥ ʞʘסʳשʳʟ. 
ɾױʄʓʉ 
 .ʳʟשʛʝʣʜʝʡ ʞʘʟʳװʫʘʪ ʩʳʤʳʥ ʪפ ¶
¶ ɸʩʧʘʧʪʳ ʵʣʝʢʪʨ ʞʝʣʽʩʽʥʝ ʞʘʣסʘשʳʟ. 
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¶ ɯʩʢʝ ץʦʩʫ ʪװʡʤʝʩʽʥ ʙʘʩʳשʳʟ, ʩʦʣ ʢʝʟʜʝ 
ʪװʡʤʝʥʽש ʘʡʥʘʣʘʩʳʥʜʘסʳ ʞʘʨʳץ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʳ 
ʞʳʧʳʣʳץʪʘʡʜʳ. 
¶ ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʨʝʪʪʝʛʽʰʽʥʽש ʢᴇʤʝʛʽʤʝʥ ʪʽʢʪʝʫ 
 .ʳʟשʘʞʝʪʪʽ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʥʳ ʦʨʥʘʪʳץ ʰʽʥװ
¶ ɹʝʨʽʣʛʝʥ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘסʘ ʞʝʪʢʝʥ ʢʝʟʜʝ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʞʳʧʳʣʳץʪʘʫʳʥ ʪʦץʪʘʪʘʜʳ. 
ɹױʁʈɸʃɸʋ 
¶ ɾʽשʽʰʢʝ ʙײʨʳʤʜʘʨʤʝʥ ʙײʡʨʘʣʘʫ װʰʽʥ 
ʰʘʰʪʳ ʰʘסʳʥ ʙײʨʳʤʜʘʨסʘ ʙᴇʣʽשʽʟ ʞᴅʥʝ 
ʦʣʘʨʜʳ ץʳʩץʘʰʪʘʨסʘ ʦʨʘשʳʟ. ʓʩʪʳץ ʘʫʘʥʳש 
ᴅʨʝʢʝʪʽ ʘʨץʘʩʳʥʜʘ ʪʳסʳʟ ʙײʨʳʤʜʘʨ 
ʞʘʩʘʣʘʜʳ.  
¶ ʐʘʰʪʳ ʙײʡʨʘʣʘʫʜʘʥ ʢʝʡʽʥ ʜʝʨʝʫ 
ʪʘʨʘʤʘשʳʟ, ʦʥʳש ʩʫʳסʘʥʳʥ ʢװʪʽשʽʟ. 
¶ ʀʨʝʢʪʝʣʛʝʥ ʪײʣʳʤ ʞʘʩʘʫ װʰʽʥ ʙʽʨ ʪײʣʳʤ 
ʰʘʰʪʳ ץʳʩץʳʰץʘ ʦʨʘʤʘʡ ʪײʨʳʧ 
ʰʠʳʨʰʳץʪʘʧ ʘʣʳשʳʟ. 
¶ ʐʘʰʪʳש ʪװʙʽʥʝ ʞʘץʳʥ ʙײʡʨʘʣʘסʘʥ ʢʝʟʜʝ 
ʘʙʘʡ ʙʦʣʳשʳʟ, ʘʩʧʘʧʪʳש ʙʝʪʢʽ ץʘʙʘʪʳʥ 
 .ʳʟשʘ ʪʠʛʽʟʙʝʫʛʝ ʪʳʨʳʩʳסʳʟשʘץʡײץ
¶ ʐʘʰʪʳ ʩᴅʥʜʝʧ ʞʘʪץʳʟסʘʥʥʘʥ ʢʝʡʽʥ ʽʩʢʝ ץʦʩʫ 
ʪװʡʤʝʩʽʥ ʪʘסʳ ʙʽʨ ʨʝʪ ʙʘʩʳשʳʟ. 
¶ ɹײʡʨʘʣʘʫʜ  r ʙʽʪʽʨʛʝʥʥʝʥ ʢʝʡʽʥ ʵʣʝʢʪʨ 
ʞװʡʝʩʽʥʝʥ ʘʩʧʘʧʪʳ ʩᴇʥʜʽʨʽʧ ʪʘʩʪʘשʳʟ. 
ʅɸɿɸʈ! ɹײʡʳʤʥʳ15-20 ש ʤʠʥʫʪʪʘʥ ʢᴇʧ 
ʪʦʣʘʩʩʳʟ ʞײʤʳʩ ʽʩʪʝʫʽ ʤװʤʢʽʥ ʝʪʽʣʤʝʡʜʽ! 
ʊɸɿɸʃɸʋ ɾᴄʅɽ ʂתʊɯʄ 
¶ ʊʘʟʘʣʘʫʜʳש ʘʣʜʳʥʜʘ ʵʣʝʢʪʨ ʞװʡʝʩʽʥʝʥ 
ʘʩʧʘʧʪʳ ʩᴇʥʜʽʨʽʧ ʪʘʩʪʘשʳʟ. 
ʪץʘʡʨʘפ ¶  r ʪʘʟʘʨʪʫʰʳ ʟʘʪʪʘʨʜʳ 
 .ʳʟשʦʣʜʘʥʙʘץ
ʉɸפʊɸʋ 
¶ ɸʩʧʘʧʪʳ ʪʦʣʳץ ʩʫʳʥʜʳʨʳשʳʟ ʞᴅʥʝ 
ʪײʣסʘʥʳש ʜʳʤץʳʣ ʝʤʝʩʽʥʝ ʢᴇʟ ʞʝʪʢʽʟʽשʽʟ. 
 ʰʽʥ, ʦʥʳװ ʳʤʜʘʤʘʫץʦʨʝʢʪʝʥʫ ʙʘʫʳʥʘ ʟʘפ ¶
ʪײʣסʘסʘ ʦʨʘʤʘשʳʟ. 
¶ ɸʩʧʘʧʪʳ ʩʘʣץʳʥ, ײץʨסʘץ ʦʨʳʥʜʘ ʩʘץʪʘשʳʟ. 

 ᴆʥʽʤʜʝʛʽ, ץʦʨʘʧʪʘסʳ ʞᴅʥʝ/ʥʝʤʝʩʝ 
  ʳ ʦʩʳʥʜʘʡ ʙʝʣʛʽסʞʘʪʪʘײץ ʦʩʳʤʰʘץ
 ץʘʥ ʵʣʝʢʪʨʣʽʢ ʞᴅʥʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʜʳסʦʣʜʘʥʳʣץ
ʙײʡʳʤʜʘʨ ʤʝʥ ʙʘʪʘʨʝʡʢʘʣʘʨ ʢᴅʜʽʤʛʽ 
ʪײʨʤʳʩʪʳץ ץʘʣʜʳץʪʘʨʤʝʥ ʙʽʨʛʝ 
ʰʳסʘʨʳʣʤʘʫʳ ʢʝʨʝʢ ʜʝʛʝʥʜʽ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ. 
ʆʣʘʨʜʳ ʘʨʥʘʡʳ ץʘʙʳʣʜʘʫ ʙᴇʣʽʤʰʝʣʝʨʽʥʝ 
ᴇʪʢʽʟʫ ץʘʞʝʪ. 
 ʡʝʣʝʨʽ ʪʫʨʘʣʳװʪʘʨʜʳ ʞʠʥʘʫ ʞץʘʣʜʳפ
 ʰʽʥ ʞʝʨʛʽʣʽʢʪʽװ ʦʩʳʤʰʘ ʤᴅʣʽʤʝʪʪʝʨ ʘʣʫץ
ʙʘʩץʘʨʫ ʦʨʛʘʥʜʘʨʳʥʘ ʭʘʙʘʨʣʘʩʳשʳʟ. 
 ʘʣʳסʨʳʩ ʢᴅʜʝʛʝ ʞʘʨʘʪʫ ʙʘײʪʘʨʜʳ ʜץʘʣʜʳפ
ʨʝʩʫʨʩʪʘʨʜʳ ʩʘץʪʘʫסʘ ʞᴅʥʝ ץʘʣʜʳץʪʘʨʜʳ 
ʜײʨʳʩ ʰʳסʘʨʤʘʫ ʩʘʣʜʘʨʳʥʘʥ ʘʜʘʤʥʳש 
ʜʝʥʩʘʫʣʳסʳʥʘ ʞᴅʥʝ ץʦʨʰʘסʘʥ ʦʨʪʘסʘ 
ʢʝʣʝʪʽʥ ʪʝʨʽʩ ᴅʩʝʨʣʝʨʜʽש ʘʣʜʳʥ ʘʣʫסʘ 
ʢᴇʤʝʢʪʝʩʝʜʽ. 

  

EST   KASUTAMISJUHEND 
OHUTUSNìUANDED 
¶ Lugege kªesolev kasutusjuhend 
tªhelepanelikult lªbi ja hoidke see tuleviku 
tarbeks alles. 
¶ Enne esimest vooluv»rku l¿litamist kontrollige, 

et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid 
kohaliku vooluv»rgu andmetele. 
¶ Antud seade on m»eldud ainult koduseks 
kasutamiseks, mitte tººstuslikuks 
kasutamiseks. 
¶  rge kasutage seadet vªljas. 
¶ Alati ¿hendage seade vooluv»rgust enne 
puhastamist v»i kui Te seda ei kasuta. 
¶ Elektrilººgi saamise ja s¿ttimise vªltimiseks 
ªrge asetage seadet vette ja teistesse 
vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, 
 RGE SEDA KATSUGE, eemaldage l»ikur 
kohe vooluv»rgust ja pººrduge 
teeninduskeskuse poole kontrollimiseks. 
¶ Seadet ei tohi kasutada isikud (kaasa arvatud 
lapsed), kelle f¿¿silised, tunnetuslikud v»i 
vaimsed v»imed on alanenud, v»i kellel 
puuduvad sellekohased kogemused ja 
teadmised, kui nad ei ole kontrolli all v»i kui 
neid ei ole juhendanud isik, kes vastutab 
nende ohutuse eest. 
¶ Lapsed peavad olema kontrolli all, ªrge lubage 
lastel seadmega mªngida. 
¶ Toitejuhtme vigastuse korral peab selle ohu 
vªltimiseks asendama tootja, tema volitatud 
teeninduskeskus v»i muu analoogiline 
kvalifitseeritud personal. 
¶ Seadme kasutamisel vannitoas tohib seade 
vªljal¿litada pªrast kasutamist, sest vee 
lªhedus on ohtlik isegi kui seade on 
vªljal¿litatud. 
¶ Lisa kaitseks on otstarbekohane paigaldada 
vannitoa automaatse vªljal¿litamisseadet (AV) 
nominaalse rakenduse tªhtajaga, mis ei ¿leta 
30 ʤɸ. Paigaldamisel tuleb pººrduda 
spetsialisti poole konsulteerimiseks. 
¶  rge jªtke tººtavat seadet jªrelvalveta. 
¶  rge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu 

komplekti. 
¶  rge p¿¿dke antud seadet iseseisvalt 
remontida. Vea k»rvaldamiseks pººrduge 
lªhima teeninduskeskuse poole. 
¶  rge kasutage vigastatud elektrijuhtmega 

seadet. 
¶ Olge ettevaatlik, k¿tteelementide puudutamine 
v»ib tuua kaasa p»letusi. 
¶ Kui toode on olnud m»nda aega 
»hutemperatuuril alla 0 ÜC, tuleb hoida seda 
enne sissel¿litamist vªhemalt 2 tundi 
toatemperatuuril. 
¶ Tootja jªtab endale »iguse teha ilma tªiendava 

teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi 
muudatusi, mis ei m»juta selle ohutust, 
tººv»imet ega funktsioneerimist.  
¶ T HELEPANU: 
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¶ Olge ettevaatlikud, seade lªheb tººtades vªga 
kuumaks. 
¶ Seadet tuleb kasutada ainult puhaste kuivade 
juuste v»i kªterªtiga kuivatatud juuste 
seadmiseks. 

¶ T HELEPANU! Mitte kasutada seadet 
vannide, basseinide v»i muude veemahutite 
lªheduses. 
¶ Tootmiskuupªev on ªra toodud tootel ja/v»i 

pakendil, aga ka saatedokumentatsioonis. 
KASUTUSJUHISED 
¶ Enne kui alustada soengu tegemist, tuleb 

juuksed puhtaks pesta. Parimate tulemuste 
saavutamiseks peske juuksed pªrast 
juustekonditsioneeri kasutamist hoolikalt 
puhtaks. Kuivatage juuksed rªtikuga. 
¶ Enne kui alustada seadme kasutamist, on 

soovitatav kanda juustele kammimist 
lihtsustavat palsamit. 
¶  rge tººdelge ¿ht ja sedasama juuksesalku 
pika aja vªltel. 
¶  Soengu tegemiseks tººdelge k»iki 
juuksesalke ¿htlaselt. 
¶ Kandke loki kaitsmiseks igale salgule vªike 

kogus juuksefiksaatorit. 
KASUTAMINE 
¶ Kerige toitejuhe tªielikult lahti. 
¶ ¦hendage seade elektriv»rku. 
¶ Vajutage l¿litusnupule. Valgusindikaator 
¿mber nupu hakkab vilkuma. 
¶ Seadke temperatuuriregulaatoriga 

sirgestamiseks vajalik temperatuur. 
¶ Valitud temperatuuri saavutamisel l»petab 

indikaator vilkumise. 
LOKKIDE TEGEMINE 
¶ Peenikeste lokkide tegemiseks jaotage 
juuksed vªikesteks salkudeks ja keerake need 
tangide ¿mber. Kuuma »huvoo m»jul 
moodustuvad pinged lokid.  
¶ Laske juustel jahtuda, enne kui asute neid 

kammima. 
¶ Spiraallokkide saamiseks keerutage 
juuksesalku enne ¿mber lokirulli keeramist. 
¶ Juuste keeramisel juuksejuurte lªhedal vªltige 
seadme tººpinna sattumist vastu peanahka. 
¶ Pªrast juuste sirgestamist vajutage veel kord 
l¿litusnupule. 
¶ Pªrast kasutamist eemaldage seade 
vooluv»rgust. 
T HELEPANU!   rge kasutage seadet ¿le 15-

20 minuti! 
PUHASTUS JA HOOLDUS 
¶ Enne puhastamist eemaldage seade 
vooluv»rgust ja laske sellel tªielikult maha 
jahtuda. 
¶  rge kasutage abrasiivseid 

puhastusvahendeid. 
HOIDMINE 
¶ Laske seadmel tªielikult maha jahtuda ja 
veenduge, et korpus ei ole mªrg. 

¶ Juhtme vigastamise vªltimiseks ªrge kerige 
seda korpuse ¿mber. 
¶ Hoidke seade jahedas kuivas kohas. 

Antud s¿mbol tootel, pakendil ja/v»i 
saatedokumentatsioonis tªhendab, et 
kasutatud elektrilisi ja elektroonilisi tooteid  ja 
patareisid ei tohi ªra visata koos tavaliste 
olmejªªtmetega. Need tuleb anda ªra 
spetsialiseeritud vastuv»tupunktidesse. 
Tªiendava informatsiooni saamiseks 
olemasolevatest jªªtmete kogumise 
s¿steemidest pººrduge kohalike v»imuorganite 
poole. 
ìige utiliseerimine aitab hoida kokku hinnalisi 
ressursse ning ennetada v»imalikku 
negatiivset m»ju inimeste tervisele ja 
¿mbritseva keskkonna olukorrale, mis v»ib 
tekkida jªªtmete eba»ige kªitlemise tulemusel. 

  
LV   LIETOĠANAS INSTRUKCIJA 
DROĠǬBAS NOTEIKUMI 
¶ Atidģiai perskaitykite Vartotojo instrukcijŃ ir 
iġsaugokite jŃ tolimesniam naudojimui. 
¶ Prieġ pirmŃjǱ naudojimŃ patikrinkite, ar ant 
lipduko nurodytos gaminio techninǟs 
charakteristikos atitinka elektros tinklo 
parametrus. 
¶ PrietaisŃ naudokite tik buitiniams tikslams 
laikydamiesi Vartotojo instrukcijos sŃlygȎ. 
Prietaisas nǟra skirtas pramoniniam 
naudojimui. 
¶ Naudokite prietaisŃ tik patalpose. 
¶ Prieġ valydami pritaisŃ bei jo nesinaudodami 
visada iġjunkite jǱ iġ elektros tinklo. 
¶ Lai izvairǭtos no elektrostrǕvas trieciena vai 
aizdegġanǕs, negremdǛjiet ierǭci Ȋdenǭ vai 
kǕdǕ citǕ ġǵidrumǕ. Ja tas ir noticis 
NEAIZTIECIET ierǭci nekavǛjoties atslǛdziet to 
no elektrotǭkla un dodieties uz tuvǕko servisa 
centru ierǭces pǕrbaudei. 
¶ Ierǭce nav paredzǛta izmantoġanai personǕm 
(ieskaitot bǛrnus) ar pazeminǕtǕm fiziskǕm, 
sensoriskǕm vai intelektuǕlǕm spǛjǕm, kǕ arǭ 
personǕm bez dzǭves pieredzes vai 
zinǕġanǕm, ja viǺas nekontrolǛ vai nav 
instruǛjusi ierǭces lietoġanǕ persona, kura 
atbild par viǺu droġǭbu 
¶ BǛrni ir jǕkontrolǛ, lai nepieǸautu spǛlǛġanos ar 
ierǭci  
¶ Baroġanas vada bojǕjuma gadǭjumǕ, droġǭbas 
pǛc, tǕ nomaiǺa jǕuztic raģotǕjam, servisa 
dienestam vai analoǥiskam kvalificǛtam 
personǕlam  
¶ Naudodamiesi prietaisu vonios kambaryje, 
iġkart iġjunkite jǱ iġ elektros tinklo baigň jo 
naudotis, nes vanduo kelia pavoju net tada, 
kai prietaisas yra iġjungtas. 
¶ Norǟdami papildomai apsaugoti prietaisŃ, 
galite Ǳmontuoti Ǳ vonios kambario elektros 
grandinň apsauginio iġjungimo ǱrenginǱ (AIǰ), 
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turintǱ nominaliŃ suveikimo elektros srovň, 
nevirġijanļiŃ 30 mA; ġiam veiksmui atlikti 
kreipkitǟs konsultacijos Ǳ specialistŃ. 
¶ Nepalikite Ǳjungto prietaiso be prieģiȊros. 
¶ Nenaudokite neǱeinanļiȎ Ǳ prietaiso komplektŃ 
reikmenȎ. 
¶ Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas 
ir/arba ġakutǟ buvo paģeisti. Remontuoti 
prietaisŃ galima tik autorizuotame Serviso 
centre. 
¶ Nebandykite savarankiġkai taisyti prietaiso. 
Atsiradus nesklandumams kreipkitǟs Ǳ 
artimiausiŃ Serviso centrŃ. 
¶ Norǟdami iġvengti nudegimȎ, nelieskite 
ġildymo elementȎ. 
¶ Jeigu gaminys kai kurǱ laikŃ buvo laikomas 
ģemesnǟje nei 0 ÜC temperatȊroje, prieġ 
Ǳjungdami prietaisŃ palaikykite jǱ kambario 
temperatȊroje ne maģiau kaip 2 valandas 
¶ Gamintojas pasilieka teisň be atskiro 
perspǟjimo neģymiai keisti Ǳrenginio 
konstrukcijŃ iġsaugant jo saugumŃ, 
funkcionalumŃ bei esmines savybes. 
¶ DǞMESIO: 
¶ Jeigu prietaisas yra Ǳjungtas Ǳ elektros tinklŃ 
arba buvo kŃ tik iġjungtas, nedǟkite jo ant 
neapsaugoto pavirġiaus arba elektros 
maitinimo laido. 
¶ PrietaisŃ galima naudoti tik ant ġvariȎ sausȎ 
plaukȎ arba ant rankġluosļiu iġdģiovintȎ 
plaukȎ. 

¶ UZMANǬBU! Neizmantot ierǭci vannas 
istabu, baseinu un citu ȊdenstilpǺu tuvumǕ. 
¶ Raģoġanas datums ir norǕdǭts uz izstrǕdǕjuma 
un/vai iepakojuma, kǕ arǭ pavaddokumentos. 
LIETOĠANAS PADOMI 
¶ Pirms veidoġanas mati ir jǕizmazgǕ. Lai 
panǕktu labǕkus rezultǕtus pǛc matu 
kondicioniera lietoġanas, rȊpǭgi izskalojiet 
matus. IzģǕvǛjiet matus ar dvieli. 
¶ Pirms ierǭces izmantoġanas ieteicams ieklǕt 
matos lǭdzekli, kas atvieglo ǵemmǛġanu. 
¶ NeapstrǕdǕjiet vienu un to paġu ġǵipsnu pǕrǕk 

ilgi.  
¶ Ieveidojot matus, apstrǕdǕjiet visas matu 
ġǵipsnas vienmǛrǭgi.  
¶ Lai saglabǕtu veidojumu, apstrǕdǕjiet katru 
ġǵipsnu ar nelielu daudzumu fiksǛjoġa matu 
veidoġanas lǭdzekǸa. 
EKSPLUATǔCIJA 
¶ Pilnǭgi iztiniet baroġanas vadu. 
¶ Pievienojiet ierǭci elektrotǭklam. 
¶ Piespiediet ieslǛgġanas pogu, gaismas 
indikators apkǕrt pogai sǕks mirgot. 
¶ Ar temperatȊras regulatoru uzstǕdiet 
nepiecieġamo matu taisnoġanas temperatȊru. 
¶ Sasniedzot vajadzǭgo temperatȊru, indikators 
pǕrstǕs mirgot. 
SAVǬĠANA 
¶ Lai savǭtu matus tievǕs ġǵipsnǕs, sadaliet 
matus nelielǕs ġǵipsnǕs un uztiniet tǕs uz 

knaiblǛm. KarstǕ gaisa iedarbǭbǕ veidosies 
stingras lokas.  
¶ NeǵemmǛjiet matus uzreiz pǛc to 
ieveidoġanas, uzgaidiet, kamǛr tie atdzisǭs. 
¶ Lai iegȊtu spirǕlveida cirtas, vispirms savijiet 
matu ġǵipsnu un tad apvijiet to ap lokġǵǛrǛm. 
¶ Veidojot matus sakǺu tuvumǕ, esiet 
piesardzǭgi, nepieǸaujiet ierǭces darba virsmas 
saskari ar galvas Ǖdu. 
¶ Beidzot darbu, piespiediet ieslǛgġanas pogu 
vǛlreiz. 
¶ PǛc matu ieveidoġanas atslǛdziet ierǭci no 
elektrotǭkla. 
UZMANǬBU!  NepieǸaujiet ierǭces nepǕrtrauktu 
darbǭbu vairǕk kǕ 15-20 minȊtes! 
TǬRǬĠANA UN KOPĠANA 
¶ Pirms ierǭces tǭrǭġanas atslǛdziet to no 
elektrotǭkla un Ǹaujiet tai pilnǭgǭ atdzist. 
¶ Neizmantojiet abrazǭvus tǭrǭġanas lǭdzekǸus. 
GLABǔĠANA 
¶ Ƿaujiet ierǭcei pilnǭbǕ atdzist un pǕrliecinaties, 
ka tǕ nav mitra. 
¶ Lai nesabojǕtu elektrovadu neuztiniet to uz 
ierǭces korpusa. 
¶ GlabǕjiet ierǭci vǛsǕ, sausǕ vietǕ. 

Ġis simbols uz izstrǕdǕjuma, iepakojuma 
un/vai pavaddokumentiem nozǭmǛ, ka 
nolietotus elektro- vai elektroniskos 
izstrǕdǕjumus un baterijas nedrǭkst izmest 
kopǕ ar parastajiem sadzǭves atkritumiem. Tie 
ir jǕnodod specializǛtajos pieǺemġanas 
punktos.  
Lai iegȊtu papildu informǕciju par esoġajǕm 
atkritumu savǕkġanas sistǛmǕm, vǛrsieties 
vietǛjǕ paġvaldǭbǕ.  
Pareiza utilizǕcija palǭdzǛs saglabǕt vǛrtǭgus 
resursus un novǛrst iespǛjamo negatǭvo 
ietekmi uz cilvǛku veselǭbu un apkǕrtǛjǕs vides 
stǕvokli, kas var rasties nepareizas rǭkoġanǕs 
ar atkritumiem rezultǕtǕ. 

  
LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA 
SAUGUMO PRIEMONǞS 
¶ Atidģiai perskaitykite Vartotojo instrukcijŃ ir 
iġsaugokite jŃ tolimesniam naudojimui. 
¶ Prieġ pirmŃjǱ naudojimŃ patikrinkite, ar ant 
lipduko nurodytos gaminio techninǟs 
charakteristikos atitinka elektros tinklo 
parametrus. 
¶ PrietaisŃ naudokite tik buitiniams tikslams 
laikydamiesi Vartotojo instrukcijos sŃlygȎ. 
Prietaisas nǟra skirtas pramoniniam 
naudojimui. 
¶ Naudokite prietaisŃ tik patalpose. 
¶ Prieġ valydami pritaisŃ bei jo nesinaudodami 
visada iġjunkite jǱ iġ elektros tinklo. 
¶ Norǟdami iġvengti nutrenkimo elektros srove 
ar gaisro pavojaus, nenardinkite prietaiso Ǳ 
vandenǱ bei kitus skysļius. ǰvykus tokiai 
situacijai, NELIESDAMI prietaiso, nedelsdami 
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iġjunkite jǱ iġ elektros tinklo ir kreipkitǟs Ǳ 
Serviso centrŃ. 
¶ Prietaisas nǟra skirtas naudoti fizinň, jutiminň 
ar protinň negaliŃ turintiems asmenims 
(Ǳskaitant vaikus) ar patirties ir ģiniȎ 
neturintiems asmenims, jei jȎ nepriģiȊri ar jȎ 
dǟl eksploatavimo neinstruktuoja uģ prietaiso 
saugŃ atsakingas asmuo. 
¶ Vaikus reikia priģiȊrǟti, kad jie neģaistȎ 

prietaisu.  
¶ PaģeistŃ maitinimo laidŃ, siekiant iġvengti 
pavojaus, turi pakeisti gamintojas, techninǟs 
prieģiȊros tarnyba ar kvalifikuotas personalas. 
¶ Prietaisu vonios kambaryje, iġkart iġjunkite jǱ iġ 
elektros tinklo baigň jo naudotis, nes vanduo 
kelia pavoju net tada, kai prietaisas yra 
iġjungtas. 
¶ Norǟdami papildomai apsaugoti prietaisŃ, 
galite Ǳmontuoti Ǳ vonios kambario elektros 
grandinň apsauginio iġjungimo ǱrenginǱ (AIǰ), 
turintǱ nominaliŃ suveikimo elektros srovň, 
nevirġijanļiŃ 30 mA; ġiam veiksmui atlikti 
kreipkitǟs konsultacijos Ǳ specialistŃ. 
¶ Neleiskite vaikams naudotis prietaisu. 
¶ Nepalikite Ǳjungto prietaiso be prieģiȊros. 
¶ Nenaudokite neǱeinanļiȎ Ǳ prietaiso komplektŃ 
reikmenȎ. 
¶ Norǟdami iġvengti nudegimȎ, nelieskite 
ġildymo elementȎ. 
¶ Nebandykite savarankiġkai remontuoti 

prietaiso arba keisti jo detaliȎ. Atsiradus 
gedimams kreipkitǟs Ǳ artimiausiŃ Serviso 
centrŃ. 
¶ Jeigu gaminys kai kurǱ laikŃ buvo laikomas 
ģemesnǟje nei 0 ÜC temperatȊroje, prieġ 
Ǳjungdami prietaisŃ palaikykite jǱ kambario 
temperatȊroje ne maģiau kaip 2 valandas. 
¶ Gamintojas pasilieka teisň be atskiro 
perspǟjimo neģymiai keisti Ǳrenginio 
konstrukcijŃ iġsaugant jo saugumŃ, 
funkcionalumŃ bei esmines savybes. 
¶ DǞMESIO: 
¶ PasirȊpinkite, kad Ǳ ortakiȎ angas nepatektȎ 
plaukai, dulkǟs arba pȊkai. 
¶ Neuģdenkite Ǳeinanļias ir iġeinanļias ortakiȎ 
angas, nes kitaip variklis ir ġildymo elementai 
gali sudegti. 

¶ DǞMESIO! Nenaudokite prietaiso vonios 
kambaryje, baseine bei ġalia kitȎ vandens 
ġaltiniȎ.Naudodamiesi. 
¶ Gamybos data nurodyta ant gaminio ir (arba) 
pakuotǟje, taip pat lydinļioje dokumentacijoje. 

NAUDOJIMO PATARIMAI 
¶ Prieġ pradǟdami ġukuotis iġplaukite plaukus. 

Geresniam rezultatui pasiekti pasinaudojus 
plaukȎ kondicionieriumi kruopġļiai iġskalaukite 
plaukus. Iġdģiovinkite plaukus rankġluosļiu. 
¶ Prieġ pradedant naudotis prietaisu 
rekomenduojama uģtepti ant plauku ġukavimŃ 
palengvinanļiŃ priemonň. 

¶ Nelaikykite tŃ paļiŃ plaukȎ sruogŃ ant ģnypliȎ 
pernelyg ilgai. 
¶  Garbanodami plaukus garbanokite visas 
plaukȎ sruogas tolygiai. 
¶ Norǟdami, kad ġukuosena iġliktȎ ilgiau, 
naudokite nedidelǱ plaukȎ formavimo 
priemonǟs kiekǱ kiekvienai sruogai uģfiksuoti. 

VEIKIMAS 
¶ Pilnai iġtraukite maitinimo laidŃ. 
¶ ǰjunkite prietaisŃ Ǳ maitinimo tinklŃ. 
¶ Paspauskite Ǳjungimo mygtukŃ, aplink mygtukŃ 
ims mirksǟti ġviesos indikatorius. 
¶ Nustatykite reikiamŃ temperatȊrŃ jos 
reguliatoriumi iġtiesinimui. 
¶ Pasiekus reikiamŃ temperatȊrŃ, indikatorius 
nebemirksǟs. 

GARBANOJIMAS 
¶ Norǟdami sugarbanoti plaukus plonomis 
garbanomis padalinkite juos Ǳ nedideles 
sruogas ir apvyniokite plaukȎ sruogŃ aplink 
ģnyples. Veikiant karġtam orui pasieksite 
standģiȎ sruogȎ efektŃ.  
¶ Suformavň ġukuosenŃ, neġukuokite plaukȎ iġ 
karto, palaukite, kol jie atvǟs. 
¶ Norǟdami suformuoti spiralines garbanas, 
susukite plaukȎ sruogŃ prieġ vyniodami jŃ ant 
ģnypliȎ. 
¶ Garbanodami plaukus ties ġaknȎ, bȊkite 

atsargȊs ï prietaiso darbo pavirġius neturi 
liestis su galvos odŃ. 
¶ Baigň formuoti ġukuosenŃ, paspauskite 
Ǳjungimo mygtukŃ dar kartŃ. 
¶ Suformavň ġukuosenŃ, iġjunkite prietaisŃ iġ 

elektros tinklo. 
DǞMESIO! NELEIDĢIAMA nepertraukiamai 

naudotis prietaisu ilgiau kaip 15-20 minuļiȎ! 
VALYMAS IR PRIEĢIȉRA 
¶ Prieġ valydami prietaisŃ iġjunkite jǱ iġ elektros 
tinklo ir leiskite jam visiġkai atvǟsti. 
¶ Nenaudokite ġveitimo valymo priemoniȎ. 
SAUGOJIMAS 
¶ Leiskite prietaisui visiġkai atvǟsti, ir Ǳsitikinkite, 

kad jo korpusas yra sausas. 
¶ Nevyniokite laido aplink korpusŃ, nes taip 
galite jǱ paģeisti. 
¶ Laikykite prietaisŃ vǟsioje sausoje vietoje. 

Ġis simbolis ant gaminio, pakuotǟje ir 
(arba) lydinļioje dokumentacijoje reiġkia, kad 
naudojami elektriniai ir elektroniniai gaminiai 
bei baterijos neturǟtȎ bȊti iġmetami (iġmestos) 
kartu su Ǳprastinǟmis buitinǟmis atliekomis. 
Juos (jas) reikǟtȎ atiduoti specializuotiems 
priǟmimo punktams.  
Norint gauti papildomos informacijos apie 
galiojanļias atliekȎ surinkimo sistemas, 
kreipkitǟs Ǳ vietines valdģios institucijas.  
Teisingai utilizuojant atliekas, sutaupysite 
vertingȎ iġtekliȎ ir apsaugosite ģmoniȎ sveikatŃ 
ir aplinkŃ nuo neigiamo poveikio, galinļio kilti 
netinkamai apdorojant atliekas. 
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H   HASZNALATI UTASĉTĆS 
FONTOS BIZTONSĆGI INT£ZKED£SEK 
¶ Figyelmesen olvassa el az adott Haszn§lati 
utas²t§st ®s Ŗrizze meg azt, mint t§j®koztat· 
anyagot. 
¶ A k®sz¿l®k elsŖ haszn§lata elŖtt, ellenŖrizze 

egyeznek-e a c²mk®n megjelºlt mŤszaki 
adatok az elektromos h§l·zat adataival. 
¶ Csak otthoni haszn§latra, ne haszn§lja 
nagy¿zemi c®lra. 
¶ Szabadban haszn§lni tilos! 
¶ Haszn§laton k²v¿l, illetve tiszt²t§s elŖtt mindig 
§ramtalan²tsa a k®sz¿l®ket. 
¶ Ćram¿t®s, elektromos t¿zek elker¿l®se 
®rdek®ben ne mer²tse a k®sz¿l®ket v²zbe, 
vagy egy®b folyad®kba. Ha ez megtºrt®nt, NE 
FOGJA MEG A K£SZ¦L£KET, azonnal 
§ramtalan²tsa azt ®s forduljon szervizhez. 
¶ Ne haszn§lj§k a k®sz¿l®ket fizikai-, ®rzelmi-, 
illetve szellemi fogyat®kos szem®lyek, vagy 
tapasztalattal, elegendŖ tud§ssal nem 
rendelkezŖ szem®lyek (bele®rtve a 
gyerekeket) fel¿gyelet n®lk¿l, vagy ha nem 
kaptak a k®sz¿l®k haszn§lat§val kapcsolatos 
instrukci·t a biztons§guk®rt felelŖs szem®lytŖl. 
¶ A gyermekeket tartsa fel¿gyelet alatt a 
k®sz¿l®kkel val· j§tsz§s elker¿l®se 
®rdek®ben.  
¶ A villamos vezet®k meghib§sod§sa eset®n 
vesz®ly elker¿l®se ®rdek®ben annak cser®j®t 
v®gezze a gy§rt· a szervizkºzpont, illetve 
hasonl·an szakk®pzett szem®lyzet. 
¶ A k®sz¿l®k f¿rdŖszob§ban val· haszn§lata 
eset®n §ramtalan²tsa a k®sz¿l®ket nyomban 
haszn§lata ut§n, mivel a v²z kºzels®ge 
vesz®lyt jelenthet kikapcsolt k®sz¿l®kn®l is. 
¶ Kieg®sz²tŖ v®dŖint®zked®sk®nt c®lszerŤ max. 
30 mA n®vleges §ramn§l mŤkºdŖ lekapcsol·-
k®sz¿l®k telep²t®se a f¿rdŖszoba 
t§p§ramkºr®be. Telep²t®skor forduljon 
szak®rtŖhºz. 
¶ Ne hagyja bekapcsolva a k®sz¿l®ket fel¿gyelet 
n®lk¿l. 
¶ Ne haszn§ljon k®szlethez nem tartoz· 
tartoz®kot. 
¶ Ne pr·b§lja egyed¿l jav²tani a k®sz¿l®ket, 
cser®lni az alkatr®szeket. Forduljon a kºzeli 
szervizbe. 
¶ Ne haszn§lja a k®sz¿l®ket k§rosodott 
vezet®kkel. 
¶ £g®si s®r¿l®sek elker¿l®se ®rdek®ben ne 
®rjen a meleg²tŖelemekhez. 
¶ Amennyiben a k®sz¿l®ket valamennyi ideig 0 
ÜCïn§l t§rolt§k, bekapcsol§sa elŖtt legal§bb 2 
·r§n bel¿l tartsa szobahŖm®rs®kleten. 
¶ A gy§rt·nak jog§ban §ll ®rtes²t®s n®lk¿l 
m§sodrendŤ m·dos²t§sokat v®gezni a 
k®sz¿l®k szerkezet®ben, melyek alapvetŖen 
nem befoly§solj§k a k®sz¿l®k biztons§g§t, 
mŤkºdŖk®pess®g®t, funkcionalit§s§t. 
¶ FIGYELEM: 

¶ Legyen ·vatos, a k®sz¿l®k mŤkºd®s kºzben 
nagyon melegszik. 
¶ A k®sz¿l®ket csak tiszta, sz§raz, vagy 
kendŖvel alaposan megtºrºlt hajon haszn§lja. 

¶ FIGYELEM! Ne haszn§lja a k®sz¿l®ket 
f¿rdŖszoba, uszoda, ®s egy®b v²zt§rol·k 
kºzel®ben. 
¶ A gy§rt§si idŖ a term®ken ®s/vagy a 
csomagol§son, illetve a k²s®rŖ 
dokumentumokban tal§lhat·. 
FELHASZNĆLĆSI TANĆCSOK 
¶ Hajberak§s elŖtt mossa meg haj§t. Jobb 
eredm®ny el®r®se ®rdek®ben alaposan mossa 
meg haj§t hajkondicion§l· haszn§lata ut§n. 
KendŖvel tºrºlje haj§t sz§razra. 
¶ MielŖtt haszn§ln§ a k®sz¿l®ket, aj§nlatos 
felvinni a hajra egy kev®s f®s¿l®st kºnny²tŖ 
szert. 
¶ Ne s¿sse egy ®s ugyan azt a hajtincset t¼l 
sok§ig. 
¶  Hajberak§skor az ºsszes hajtincset 

egyenletesen s¿sse be.  
¶ A hajf¿rtºk megŖrz®se ®rdek®ben minden 
egyes hajf¿rtre vigyen fel egy kev®s 
frizurarºgz²tŖ szert. 
HASZNĆLATI UTASĉTĆSOK 
¶ Tekerje le teljesen a vezet®ket. 
¶ Ćramos²tsa a k®sz¿l®ket. 
¶ Nyomja meg a bekapcsol· gombot, kºzben a 
gomb kºr¿li ®gŖ pislogni fog. 
¶ A hŖm®rs®klet-szab§lyoz· seg²ts®g®vel §ll²tsa 
be a hajegyenl²t®shez sz¿ks®ges 
hŖm®rs®kletet. 
¶ Amikor a k®sz¿l®k el®ri a be§ll²tott 
hŖm®rs®kletet az ®gŖ pislog§sa megszŤnik. 
CSAVARĆS 
¶ V®kony hajf¿rtºk k®pzŖd®se ®rdek®ben v§lassza 
a hajat v®kony tincsekre, ®s csavarja Ŗket a 
hajcsipeszre. Forr· levegŖ hat§sa alatt f¿rtºk 
k®pzŖdnek.  
¶ Ne f®s¿lje meg a hajat rºgtºn csavar§s ut§n, 
v§rja am²g kihŤl. 
¶ Spir§lf¿rtºk ®rdek®ben, mielŖtt feltekern® a 
hajtincset a csipeszre elŖbb csavarja be a 
hajtincset. 
¶ Hajcsavar§s kºzben legyen ·vatos a 
hajtºvekn®l, ¿gyeljen arra, hogy a munkalap 
ne ®rintkezzen a fejbŖrrel. 
¶ A hajberak§s befejezt®vel nyomja meg ¼jb·l a 
kapcsol·t. 
¶ Csavar§s ut§n §ramtalan²tsa a k®sz¿l®ket. 
FIGYELEM!  15-20 percn®l tov§bb NEM 
enged®lyezett a k®sz¿l®k haszn§lata! 
TISZTĉTĆS £S KARBANTARTĆS 
¶ Tiszt²t§s elŖtt §ramtalan²tsa a k®sz¿l®ket, ®s 
hagyja teljesen kihŤlni azt. 
¶ Ne haszn§ljon s¼rol·szert. 
TĆROLĆS 
¶ Hagyja teljesen kihŤlni a k®sz¿l®ket, ®s 
gyŖzŖdjºn meg, hogy a k®sz¿l®kh§z nem 
nedves. 
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¶ A vezet®k k§rosod§sa elker¿l®se ®rdek®ben 
ne tekerje azt a k®sz¿l®kh§z kºr®. 
¶ Sz§raz, hŤvºs helyen t§rolja a k®sz¿l®ket. 

Ez a jel a term®ken, csomagol§son 
®s/vagy k²s®rŖ dokumentumokon azt jelenti, 
hogy ezeket a haszn§lt villamos ®s 
elektronikus term®keket ®s elemeket tilos az 
§ltal§nos h§ztart§si hullad®kkal kidobni. E 
t§rgyakat speci§lis befogad· pontokban kell 
leadni. 
A hullad®kbefogad· rendszerrel kapcsolatos 
kieg®sz²tŖ inform§ci·®rt forduljon a helyi 
illet®kes hat·s§ghoz.  
A megfelelŖ hullad®kkezel®s seg²t megŖrizni 
az ®rt®kes erŖforr§sokat ®s megelŖzheti az 
olyan esetleges negat²v hat§sokat az emberi 
eg®szs®gre ®s a kºrnyezetre, amelyek a nem 
megfelelŖ hullad®kkezel®s kºvetkezt®ben 
felmer¿lhetnek fel. 

  
ROGHID DE UTILIZARE 
MŀSURI DE SIGURANŝŀ 
¶ CitiŞi atent Ghidul de utilizare ĸi pŁstraŞi-l 
pentru referinŞŁ. 
¶ Ċnainte de prima conectare, verificaŞi dacŁ 

caracteristicile tehnice indicate pe aparat 
corespund parametrilor reŞelei electrice. 
¶ Este destinat doar pentru uz casnic ´n 

conformitate cu prezentul Ghid de utilizare. 
Acest aparat nu este destinat pentru uz 
industrial. 
¶ Se interzice utilizarea ´n afara ´ncŁperii. 
¶ DeconectaŞi de fiecare datŁ aparatul de la 
reŞeaua electricŁ ´nainte de curŁŞare sau dacŁ 
nu-l folosiŞi. 
¶ Ċn scopul evitŁrii electrocutŁrii, nu introduceŞi 
aparatul sau cablul de alimentare ´n apŁ sau 
alte lichide. DacŁ aceasta a avut loc, NU 
ATINGEŝI aparatul, deconectaŞi-l imediat de la 
reŞeaua electricŁ ĸi adresaŞi-vŁ la Centrul de 
reparaŞii pentru verificare. 
¶ Aparatul nu este destinat persoanelor (inclusiv 
copiilor) cu capacitŁἪi fizice, senzoriale Ἠi 
mintale reduse sau dacŁ ele nu posedŁ 
experienἪŁ de viaἪŁ sau cunoἨtinἪe, dacŁ ele 
nu sunt supravegheate sau instruite privitor la 
utilizarea aparatului de persoana, responsabilŁ 
de siguranἪa lor. 
¶ SupravegheaἪi copiii pentru a nu le permite 

jocul cu aparatul.  
¶ Pentru a preveni situaἪiile periculoase, ´n cazul 
deteriorŁrii cablului de alimentare, este 
necesar ca acesta sa fie ´nlocuit de 
producŁtor, centrul de reparaἪii sau de 
personalul similar calificat. 
¶ Ċn cazul folosirii aparatului ´n camera de baie, 
trebuie sŁ-l deconectaŞi de la reŞea dupŁ 
utilizare, ´ntruc©t proximitatea apei prezintŁ 
pericol, chiar dacŁ aparatul este deconectat. 

¶ Pentru protecŞie suplimentarŁ este rezonabil 
de instalat un disjunctor diferenŞial (DDR) cu 
valoarea nominalŁ a sensibilitŁŞii disjunctorului 
ce nu va depŁĸi 30 mA, ´n reŞeaua de 
alimentare a camerei de baie. Pentru instalare 
este necesar sŁ vŁ adresaŞi la un specialist. 
¶ Nu lŁsaŞi aparatul conectat fŁrŁ supraveghere. 
¶ Nu folosiŞi accesorii, care nu fac parte din setul 

acestui aparat. 
¶ Nu ´ncercaŞi sŁ reparaŞi aparatul de sine 
stŁtŁtor. Ċn cazul detectŁrii unor defecte, 
adresaŞi-vŁ la cel mai apropiat Centru de 
reparaŞii. 
¶ Pentru a evita arsurile, nu atingeŞi elementele 
de ´ncŁlzire. 
¶ AsiguraŞi-vŁ cŁ cablul electric nu se atinge de 
mŁrgini ascuŞite ĸi de suprafeŞe fierbinŞi. 
¶ DacŁ aparatul a fost expus unei temperaturi 
mai mici de 0ÁC pentru o anumitŁ perioadŁ, 
este necesar sŁ-l aduceŞi la temperatura 
´ncŁperii timp de cel puŞin 2 ore. 
¶ ProducŁtorul ´ĸi rezervŁ dreptul,fŁrŁ informare 
suplimentarŁ, sŁ introducŁ modificŁri 
nesemnificative ´n construcŞia aparatului, care 
nu afecteazŁ cardinal siguranŞa, performanŞa 
ĸi funcŞionalitatea acestuia. 
¶ ATENŝIE: 
¶ FiŞi atenŞi! Aparatul se ´nfierb©ntŁ ´n timpul 
funcŞionŁrii. 
¶ Este obligatoriu sŁ uscaŞi pŁrul ´nainte de 

ondulare. 

¶ ATENŝIE! Se interzice utilizarea ´n 
apropierea camerelor de baie, bazinelor sau 
altor containere cu apŁ. 
¶ Data fabricŁrii este indicatŁ pe produs ĸi/sau 
pe ambalaj, precum ĸi pe documentele 
´nsoŞitoare. 

SFATURI DE UTILIZARE 
¶ Ċnainte de a ´ncepe aranjarea pŁrului, este 
necesar sŁ vŁ spŁlaŞi pŁrul. Pentru a obŞine 
rezultate mai bune, folosiŞi balsamul de pŁr. 
UscaŞi pŁrul dupŁ spŁlare. 
¶ Se interzice folosirea aparatului pe pŁrul ud. 
¶ Ċnainte de utilizarea aparatului, se recomandŁ 
aplicarea pe pŁr a soluŞiei pentru ´nlesnirea 
pieptŁnŁrii pŁrului. 
¶ Nu prelucraŞi aceeaĸi ĸuviŞŁ de pŁr prea mult 

timp. 
¶ Aranj©nd pŁrul, prelucraŞi uniform toate 
ĸuviŞele de pŁr. 
¶ Pentru pŁstrarea coafurii, aplicaŞi pe fiecare 
ĸuviŞŁ de pŁr o cantitate micŁ de soluŞie pentru 
aranjare. 

UTILIZAREA 
¶ DesfŁἨuraἪi complet cablul de alimentare. 
¶ ConectaἪi aparatul la reἪeaua electricŁ. 
¶ ApŁsaἪi butonul de conectare Ἠi, ´n acelaἨi 
timp, indicatorul luminos ´n jurul butonului va 
´ncepe sŁ clipeascŁ. 
¶ Cu ajutorul regulatorului setaἪi temperatura 
necesarŁ pentru ´ndreptare. 






